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VSEBINA
Oba!na skupnost Koper
- ODLOK o razporeditvi prihodkov Oba!ne skupnosti Koper v 

!etu 1983

Občina !zo!a
- SKLEP o podelitvi domicila 30. diviziji 9. Korpusa NOV in PO 

Jugoslavije

Občina Koper
- POPRAVEK odloka o ustanovitvi in organizaciji enot in šta­

bov civilne zaščite v občini Koper
- POPRAVEK odloka o zakloniščih in drugih zaščitnih objektih

Občina Piran
- ODLOK o ureditvi cestnega prometa v občini Piran
- ODLOK o spremembi odloka o prostorskih posegih in pomož­

nih objektih
- SKLEP o podelitvi domicila 30. diviziji 9. Korpusa narodno 

osvobodilne vojske in partizanskih odredov Jugoslavije
- SKLEP o omejitvi prometa v naseljih v občini Piran

Občina Postojna
- ODLOK o spremembah odloka o cenah geodetskih storitev

Samoupravna stanovanjska skupnost 
občine Postojna
— SKLEP o povišanju najemnin v občini Postojna
— PREDNOSTNA LISTA prosilcev za stanovanja zgrajena v Po­

stojni s sredstvi za solidarnost v stanovanjskem gospodarstvu 
občine Postojna za leto 1983

Samoupravna stanovanjska skupnost 
občine Piran
— PRAVILNIK o pogojih in merilih za dodeljevanje razpolagal­

nih pravic nad družbenimi najemnimi stanovanji, za katere ima 
pravico dodeljevanja Samoupravna stanovanjska skupnost ob­
čine Piran

Občinska skupnost socialnega varstva Piran
— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o 

uvedbi enotne skupne evidence prejemnikov socialno var­
stvene pomoči.

— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o enotni skupni evidenci pre­
jemnikov socialno varstvenih pomoči

— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o 
ustanovitvi občinske skupnosti socialnega varstva Piran.

— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o ustanovitvi občinskega so­
cialnega varstva Piran

OBALNA SKUPNOST KOPER

Na podlagi 68. člena statuta Obalne skupnosti Koper (Uradne ob­
jave št. 13/78 m 13/82) je skupščina Obalne skupnosti, na seji zbora 
združenega dela in zbora krajevnih skupnosti dne 6. julija 1983 spre­
jela

ODLOK
0 RAZPOREDITVI PRIHODKOV OBALNE SKUPNOST! 

KOPER V LETU 1983

1. člen
S tem odlokom se zagotavlja financiranje skupščine Obalne skupno­

sti Koper in njenih organov ter financiranje upravnih organov Obalne
skupnosti.

2. člen
Skupm prihodki Obalne skupnosti v letu 1983 znašajo 

30.655.300,00 dinarjev in se stekajo iz naslednjih virov:

din
** prispevek proračuna občine Izola
- prispevek proračuna občine Koper 

, *- prispevek proračuna občine Piran
- prispevek proračuna SR Slovenije 
" drugi prihodki in refundacije upravnim

organom
** ostanek prihodka iz prejšnjega leta

Zneski, ki jih zagotavljajo občine !zo!a, Koper in Piran ter SR Slove­
nija, se lahko med letom povečajo ali zmanjšajo skladno z obsegom de­
javnosti organov Obalne skupnosti, z dotokom sredstev v proračune, in 
skladno z ukrepi družbenopolitičnih skupnosti na področju splošne po­
rabe.

3. člen
Pregled razporeditve prihodkov je sestavni de! tega odloka.

4. člen
Sredstva se med letom enakomerno razporedijo med vse uporabnike 

v okviru doseženih prihodkov, če ni drugače določeno s posebnim 
aktom skupščine ali izvršnega sveta oziroma s pogodbo med finanser- 
jem in uporabnikom sredstev.

5. člen
Izvršni svet skupščine Obalne skupnosti lahko začasno zmanjša zne­

ske razporejenih sredstev ali začasno zadrži uporabo teh sredstev, če 
niso med letom prihodki doseženi v predvideni višini.

Prav tako izvršni svet lahko med letom spremeni namen in višino 
sredstev za delo organov Obalne skupnosti v skladu z delom in nalo­
gami posameznih organov.

O ukrepih iz 1. in 2. odstavka tega člena obvesti izvršni svet skupš­
čino ter po potrebi predlaga spremembo tega odloka.

6. člen
Izvršni svet odloča o osebnih prejemkih in povračilih, ki se prizna­

vajo med materialne stroške in o njihovi višini ter o obsegu in načinu 
zagotovitve sredstev za usklajevanje osebnih dohodkov in skupne po­
rabe, upoštevajoč dosežene rezultate pri delu ter družbeno dogovor­
jena sredstva za te namene.

4.016.000,00
16.542.000,00
6.698.000,00
1.331.880,00

2.066.860,30
559.70
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7. člen
Organi in drugi uporabniki sredstev iz tega odloka morajo izvrše­

vati svoje naloge v mejah in po namenih odobrenih sredstev ter ne 
smejo prev zemat^obveznosti, s katerimi bi presegali odobrena sredstva 
ali pa spreminjati namen njihove razporeditve

Delavci delovnih skupnosti upravnih organov lahko s pogodbami al! 
samoupravnimi sporazumi prevzemajo le obveznosti v breme osebnih 
dohodkov in sklada skupne porabe.

8. člen
Predstojnik upravnega organa Obalne skupnosti je kot odredboda­

jalec odgovoren za zakonito in smotrno uporabo sredstev \ ki so dode- 
Ijena upravnemu organu.

Za zakonito uporabo sredstev je soodgovoren tudi vodja računov od 
stva. Nosiiec sredstev za dejavnost Obalne skupščine in izvršnega sveta 
je Sekretariat za javno upravo, proračun in informiranje Obalne skup­
nosti Koper.

9. člen
Prihodki, ki jih s svojo dejavnostjo ustvarijo organi Obalne skupno­

sti, kakor tudi morebitne refundacije osebnih dohodkov, materialnih 
izdatkov. nadomesti! in drugih stroškov, so prihodek Obalne skupnosti 
po tem odloku, če ni drugače določeno; tako pridobljeni prihodki se 
uporabljajo kot sredstva za delo organov Obalne skupnosti.

10. člen
S predračunom Sekretariata za javno upravo, proračun in informira­

nje se razporedijo vsa finančna sredstva, ki jih ni mogoče uporabnikom 
razporediti neposredno po tem odloku

11. člen
Sekretariat za javno upravo, proračun in informiranje Obalne skup­

nosti opravlja nadzor in kontrolo finančnega, materialnega in računo­
vodskega poslovanja uporabnikov z dodeljenimi sredstvi.

12. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah, 

uporablja pa se od 1. januarja 1981 dalje. t-

Številka: 400-1(^83 Predsednik
Koper, 6. julija 1983 L1VIJ JAKOMIN, l.r

OBČ!NA tZOLA

Na podlagi 203. člena statuta občine Izola (Uradne objave, št. 5/78 in 
4/82), 9. člena Pravilnika o podeljevanju priznanj občine Izola in 6 
člena dogovora o podeljevanju domicilov enotam in službam NOV in 
POS ter aktivistom OF je Skupščina občine Izola na slavnostni seji 
zbora združenega dela, zbora krajevnih skupnosti in družbenopolitič­
nega zbora dne 10. julija 1983 sprejela

SKLEP
O PODELITVI DOMICILA 30. DIVIZIJ! 9 KORPUSA NOV IN 

PO JUGOSLAVIJE

L
30. diviziji 9. korpusa narodnoosvobodilne vojske in partizanskih 

odredov Jugoslavije se za njene zasluge v narodnoosvobodilnem boju 
pri osvoboditvi Primorske in za junaški boj proti okupatorju podeli 
domicil v občini Izola.

2.
30. diviziji 9. korpusa se izroči domicilni trak in skupna listina

3.
Skupno listino izdajo Skupščine občin: Ajdovščina, Ilirska Bistrica, 

Idrija, Izola, Koper, Nova Gorica, Piran, Postojna. Sežana in Tolmin

4.
Skupno listino za Skupščino občine Izola podpiše Branko Furlan, 

predsednik Skupščine občine Izola.

5.
Ta sklep začne velja -naslednji dan po objavi v Uradnih objavah

Številka: 17-4^83 Predsednik
Izola. 10. juhj 1983 BRANKO FURLAN, l.r

OBČINA KOPER

Pr primerja*. objavljenega besedila odloka o ustanovitvi in organi­
zaciji e o! in štab iv civ dne zašč :e v občini Koper (L'radne objave, št 
17.Ki) z izvirn.kt m jc bita ugotovljena tiskovna napaka kjer je na 
koncu odloka pomotoma izpadlo besedilo številke in datuma sprejema 
tega akta Zato dijemo nasledn i

POPRAVEK
ODLOKA O USTANOVITA! IN ORGANIZACIJI ENOT IN 

ŠTABOV CIVILNE ZAŠČITE \ OBClNl KOPER

Na koncu besedila objavljenega odloka o ustanovitvi m organizaciji 
enot in štabov civilne zaščite v občini Koper (Uradne objav e. št 17/83) 
se besedilo *Štev i!ka: & m *Koper, dne*, nadomesti z naslednjim bese­
dilom: *Št.: 8-*V83* *Koper. 28. junija 1983*.

Pri primerjav i objav Ijenega besedila odloka o zakloniščih in drugih 
zaščitnih objektih (Uradne objave, št 17/83) z izvtrnikom so bile ugo­
tovi jene nekatere tiskovne napake, zato dajemo naslednji

POPRAVEK
ODLOK A O Z AKLONIŠČIH IN DRUGIH ZAŠČITNIH OBJEK

TIH

\ drugem odstav ku - člena odloka o zakloniščih in drugih zaščitnih 
objektih (Uradne objave, št 17/83), se beseda *so* v prvi vrstici na 
domestt z besedo *se*. - .

Na koncu besedila 5 člena se besedilo * vojni nevarnosti v vojni* na­
domesti z besedilom *vojni nevarnosti in v vojni A.

V predzadnji vrstici 6. člena odloka se beseda *ter* nadomesti z be­
sedo *tem*

V tretjem odstavku 22. člena se na koncu stavka beseda *ogodbe* 
nadomesti z besedo * pogodbe*

V 34 členu se beseda ^sanacijski* nadomesti z besedo *asanacij-
ski*.

Na koncu besedila odloka se besedilo *Števi!kn:* in *Koper. dne* 
nadomesti z besedilom *Št.: 8-5 83* *Koper. 28 junija 1983*

OBČ!NA P!RAN

Na podlagi 9 člena zakona o v arnosti cestnega prometa (Uradni list 
SRS. št 5/82), 4 in 9 c ena zakona o prekrških (Uradni list št 12/77, 
30/78 m 23/81) m 221 člena statuta občine Piran (Uradne objave, št. 
12/78 in 6^82) je skupščina občine Piran na ločenih sejah zbora združe­
nega dela in zbora krajevnih skupnosti dne 37. junija 1983 sprejela

ODLOK
O UREDITVI CESTNEGA PROMETA V OBClNl PIRAN

! SPLOŠNE DOLOČBE 
! člen

S tem odlbkom se za nemoten in varen promet na cestah, ulicah m 
trgih, v naseljih občine Piran predpisuje prometno ureditev. ki določa 
in ureja:

— prepovedi prometa,
— parkiranje in ustavljanje,
— omejitev hitrosti vožnji..
— posebne prometne predpise,
— cestno prometno signalizacijo.
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2. člen
Naselja, za katera veljajo dotočita tega odtoka so: Piran, Portorož 

Lucija. Strunjan. Sečovlje. Raven. Nova vas in Padna Območje nase- 
tja nakazujejo cestne table z imenom kraja.

H PREPOVED! PROMETA
3. Čten

Na območju jedra mesta Piran vetja prometna zapora za motorna 
vozita po vseh uhcah in trgih, razen na

— Prešernovem nabrežju,
— Stjcnkovi ulici,
— Kidričevem nabrežju,
— Taitinijevem trgu,
— Cankarjevem nabrežju,
— Župančičevi uMci,
— Tomšičevi utici,
— Trgu bratstva.
Vse ostate utice m trgi v mestu Piran, se štejejo kot posebne pro- 

metne površine za pešce. Promet z voziti po teh površinah je doajen 
za dovoz in odvo2 btaga (dostava, gradbena in obrtniška deta, itd ) ter 
opravtjanje komunatnih stužb v času od 20. do 9. ure.

tzven časa iz prejšnjega odstavka je dovotjen promet na posebnih 
površinah za pešce, vozitom prve pomoč*, gasitskih stužb na nujni vož­
nji, vozitom organov za notranje zadeve, vozitom za nujne intervencije 
komunatnih stužb in vozitom, k* jih upravtjajo invatidni vozniki, če 
imajo posebno dovotjenje.

4. Čten
Začasne omejitve prometa na prometnih površinah v nasetjih tahko 

dotoča izvršni svet skupščine občine v skladu z 9. čtenom zakona o 
varnosti cestnega prometa

III PARKIRANJE tN USTAVLJANJE
5. eten

Na območju občine Piran so za ustavtjanjc in parkiranje namenjene 
nastednje vrste javnih prostorov:

— sptošni in rezervirani parkirni prostori,
— urejeni javni parkirni prostori,
— javni parkirni prostori za tovorna motorna vozita in avtobuse v 

medkrajevnem prometu

6 čten
Sptošnt parkirni prostori so na odsekih javnih cest, utic in na drugih 

javnih prometnih površinah, kjer jih ne prepovedujejo cestno pro­
metna signatizacija in prometni predpisi.

Na teh prostorih se tahko po potrebi organizira parkiranje za doto­
čen čas.

7. čten
Rezerviran* parkirni prostori morajo bit* vidno označeni s predp* 

sano prometno signatizacijo. Stroški signahzadje^ in vzdrževanja teh 
prostorov gredo v breme uporabnika, razen prostorov, ki so namenjeni 
izktjučno za intervencijska vozita.

8. čten
Detovna organizacija, ki upravtja posebej urejeni javni parkirni pro­

stor, kjer je organizirano čuvanje motornih vozit, mora vzdrževati 
prometne znake in označbe na vozišču, skrbeti za red in čistočo na tem 
prostoru in ukreniti vse drugo s čimer je zagotovtjena normalna upo­
raba parkirnega prostora. Detovna organizacija je odgovorna po 
sptošnih načetih o odškodninski odgovornosti za škodo, k* jo utrpi last­
nik ati upravitelj na vozilu v času. ko je vozito parkirano Višino parkir­
nine dotoči pristojna komunalna skupnost v sktadu z zakonom o ko­
munatnih dejavnostih.

9. čten
Na območju mesta Piran, Portoroža in Lucije, je prepovedano parki­

rati tovorna motorna vozita in avtobuse, razen na mestih, kjer je s pro­
metnim znakom dovoljeno. Parkiranje teh vozi! sc posebej uredi Na 
vpadnicah je treba namestiti obvestitne znake, ki obveščajo voznike, 
kje tahko parkirajo tovorna motoma vozita in avtobuse.

!0. čten
Prepovedano je voziti in parkirati motorna vozita po peš poteh, zele­

nih površinah in drugih površinah, ki niso namenjene za promet. Ploč­
nik se tahko uporabi za parkiranje te, če je to dovotjeno s prometnim 
znakom

IV OMEJITEV HITROSTI
11. čten

Na predtog krajevne skupnosti, upravtjatca cest ali nadzorstvenih 
organov, tahko izvršni svet skupščine občine Piran omeji hitrost na po- 
samezmh območjih nasetja na manj kot 6Q km na uro.

Ne gtede na prvi odstavek tega čtena sme izvršni svet skupščine ob­
čine Piran s prometnim znakom dovoliti vožnjo tudi z večjo hitrostjo od 
60 km na uro na cesti na posameznih območjih mesta, Če njeni pro­
metno tehnični elementi to dopuščajo.

V POSEBNI PROMETNI PREDPISI
12. člen

Dostava in odvoz materiata na javnih površinah, izvajana v času, do? 
točenim s tem odtokom, ne sme onemogočati normalnega poteka pro 
meta Ko je dostava ati pretovor oprav!jen, je treba vozito takoj od­
straniti.

Ulago in embataio, dostavljeno in odtoženo na javne površne, je 
treba odstraniti najkasneje do 10. ure.

13. čten
Za deta in posege na javnih prometnih površinah, razen za redna 

vzdrževatna deta, si mora izvajatec pridobiti dovotjenje upravtjatca
cest.

Zahtevo za izdajo dovetjenja iz prvega odstavka tega čtena je treba 
vtožiti najmanj 15 dn* pred pričetkom de! in mora vsebovati podatke o 
začetku in trajanju de! in o načinu zavarovanja kraja. Upravtjatec cest 
dotoči pogoje za poseg v cestno deto.

V dovotjenju tahko upravtjatec cest tudi dotoči, da je treba deto 
opraviti neprekinjeno at* samo v nočnem času in dotoč* Še druge ukrepe 
za varnost prometa.

14. čten
Ce najde poobtaščena uradna oseba organa za notranje zadeve ati 

detavec komunatne inšpekcije vozito parkirano tako, da !e-to nepo­
sredno ogroža ati ovira promet, odredi, da se ga odstrani s ceste ati 
druge prometne površine na stroške lastnika oziroma imetnika pravice 
uporabe vozita.

Organizacija združenega deta, ki opravtja odstranjevanje nepravilno 
parkiranih vozit, mora zagotoviti primeren prostor za shranjevanje od­
stranjenih vozit in za njihovo varovanje.

Postopek *z prejšnjih odstavkov tega čtena opravi uradna oseba, če 
najde zapuščeno vozito na kateri koti javni površini

15. čtčn
Nadzorstvo nad izvajanjem dotočb tega odloka opravtjajo: inšpek­

tor za ceste, za promet pristojni organ za notranje zadeve in komunalna 
inšpekcija; vsak iz svojega področja deta

VI. CESTNO PROMETNA SIGNALIZACIJA
16. čten

Prometno signalizacijo postavtja in vzdržuje organizacija združe­
nega deta, ki vzdržuje javne ceste Ta mora organizirati staten nadzor 
nad stanjem in vzdrževanjem ceste in objektov na njih, nad postavlja­
njem prometnih znakov in nad zagotavljanjem pogojev za varen in 
neoviran promet na javnih cestah.

17. čten
Postavitev nove ati nadomestitev manjkajoče cestno prometne sig­

nalizacije financirajo upravtjatci prometnih povTŠin.
Postavitev cestno prometne signatizacije na novih cestah financirajo 

investitorji
Odiočho oziroma sogtasje o postavitvi izda občinski upravni organ, 

pristojen za promet.

18. čten
Upravtjatec cest uredi in vodi register cestno prometne signatizacije. 

To mora urediti v treh mesecih od sprejetja tega odtoka. En izvod regi­
stra z vsem* spremembami in dopolnitvami hrani občinski upravni 
organ, pristojen za promet.

VIL KAZENSKE DOLOČBE
19. čten

Z denarno kaznijo od 3.000 do 30.000 din bo za storjeni prekršek 
kaznovana pravna oseba ati posameznik, ki bi v zvezi s samostojnim 
opravtjanjem dejavnosti stori! prekršek:
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! . če o postavljeni prometni signalizaciji ne vodi registra a!i ga ne 
vodi tekoče (18. člen):

2. če ne vzdržuje prometmh znakov in označb na v ozišču, ne skrbi ?a 
red in čistočo na urejenih parkirnih prostorih, kjer je organizirano va­
rovanje motornih vozi! (8 člen):

3. če posega v javne prometne površine ah jih zasade brez dovolje- 
nja uprav!ja!ca cest in s tem ovira promet (13. člen):

4. če se ne ravna po do!oči!ih in pogojih, danih v dovoljenju za deh 
a!i poseg na javnih površinah (13. člen):

Z denarno kaznijo od 300 do 3.000 din boža dejanja iz 1. do 4 točke 
tega č!ena kaznovana tudi odgovorna oseba pravne osebe.

Z denarno kaznijo od 300 do $00 din boža storjen! prekršek po točk' 
3. in 4. tega č!ena kaznovan tudi posameznik

20. člen
Z denarno kaznijo od 1.000 do 20.000 din bo kaznovana pravna 

oseba ali posameznik, ki stori prekršek v zvezi s samostojnim oprav!j
njem dejavnosti:

1. če opravlja dostavo na območju jedra Pirana v času, ko v eija pre­
poved (3. č!en)

2. če dostavljeno b!ago in embalažo v predpisanem času ne odstrani 
z javne prometne površine ( 12. č!en),

3. če samostojno postavlja in odstranjuje, poškoduje ah uničuje 
cestno prometno signalizacijo:

4. če pusti neuporabno vozilo na prometni a!i drugi javni površin: 
(!4.č!en);

Za prekršek iz prejšnjega odstavka bo kaznovana tudi odgovorna 
oseba pravne osebe a!i posameznik z denarno kazmjo od 200 do 2.000 
dinarjev.

21 č!en
Posameznik bo kaznovan z denarno kaznt jo 200 din, na mestu prekr­

ška:
1. če vozi in parkira motorno vozi!o na p!očniku, peš poteh, zelenih 

površinah in drugih površtnah, k! niso namenjene za promet (10. člen):
2. če z dostavnim vozilom onemogoča normalno odvijanje peš 

prometa ah ne odpe!je vozila takoj, po končani dostav; (12. člen):

VHL KONČNE DOLOČBE 
22. člen

Z dnem, ko začne veljati ta odlok, preneha veljat! odlok o ureditvi 
cestnega prometa v občini Piran (Uradne objave, št. 21/80 in HV82)

23 člen
Ta odlok začne veljati osnn dan po objavi v uradnih objavah

številka: 34-1/75-83 Predsednik
Piran. 27. 6. 1983 DRAGO ŽERJAL, 1. r

Na podlag! 18. in 19. člena zakona o urbanističnem planiranju 
(Uradni list SRS, št. 16/67, 27/72 in 8/78), 36. in 37. člena zakona o 
graditvi objektov (Uradni list SRS. št. 42/73, 8/75 m 39/81) in 221 
člena statuta občine Piran (Uradne objave, št. 12/78 in (Z82) je skupš­
čina občine Piran na ločenih sejah zbora združenega dela in zbora kra­
jevnih skupnosti dne 27 junija 1983 sprejela

ODLOK
O SPREMEMB! ODLOKA O PROSTORSKIH POSEGIH !N PO­

MOŽNIH OBJEKTIH' *

1. člen
Z dnem. ko začne veljati ta odlok, preneha veljat! 8. člen odloka o

prostorskih posegih in pomožnih objektih (Uradne objave, št. 7/83).
*

2. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah

številka: 351-11/78-83 P;edsednik
Piran, 27. junija 1983 DRAGO ŽERJAL. I r

Na podlagi 220. člena statuta občine Piran (Uradne objave. Št. 12/78 
in 6/82) in 7. člena dogo' ora o podeljevanju domicilov enotam m služ­
bam NOV m POJ ter aktivistom OF je Skupščina občine Piran na loče­
nih sejah Zbora združenega dela. Zbora krajevnih skupnosti m Druž­
benopolitičnega zbora dne 2*?. junija 1983 sprejela

SKLEP
O PODELITVI DOMICILA 30. DIVIZIJ! 9 KORPUSA NAROD­
NOOSVOBODILNE VOJSKE !N PARTIZANSKIH ODREDOV

JUGOSLAVIJE

1
30. diviziji 9. korpusu narodnoosvoboddne vojske in partizanskih 

odredov Jugoslavije se za njene zasluge v narodnoosvobodilnem boju 
pn osvoboditvi Primorske in za junaški boj proti okupatorju podeli 
domicil v občini P!ran.

2.
30. diviz!ji 9. korpusa se !zroči donucilni trak in skupna hstina

3.
Za Skupščino občine Piran podpiše skupno domicilno listmo Drago 

Žerjal, predsednik Skupščine občine Piran.

4
Ta sklep začne veljat, osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Št. 204-4/83 Predsednik
Piran. 27 junija 1983 DRAGO ŽERJAL. I r.

Na podlagi 9. člena zakona o samost! cestnega prometa (Uradni list 
SRS. št. 5/82) in 251. ter 294 člena statuta občine Piran (Uradne obja­
ve, št. ! 2/78 in 6/82) je Izvršni svet Skupščine občine Piran na seji dne 
5. junvja 1983 sprejel naslednji

SKLEP:
O OMEJITVI PROMETA V NASELJIH V OBClN! PIRAN

Zaradi varnega poteka prometa v naseljih občine Piran Izvršm svet 
odreja:

— prepoved prometa za vsa vozila v obeh smereh^vo Prešernovem 
nabrežju v Ptranu v času letne sezone od 1. maja do 30. septembra, in 
S!cer od 9 do 23. ure

Prepoved velja od križišča s Koso\e!ovo ulico.
— na območju naselja Portorož prepov ed prometa s tovornimi mo­

tornimi v ozili, katerih dovoljena teža presega 10 ton in z motonumi vo- 
zih s priklopniki skupne teže nad 10 ton. in sicer v času turistične sezone 
od L junija do 15. avgusta, med 5. in 21. uro.

Prepoved prometa ne vetja za vozita, k! prevažajo sol v skladišča v 
Fizinah

— prepoved prometa z motornimi kotesi in kolesi z motorji od ! 
aprila do 30. oktobra, med 23.30 in 5.30 uro v Portorožu, po cesti 
Oba! od solinskih skladišč do križišča s Koprsko cesto, po Stari cesti, 
Stopniški m Prečni ulic;

Ob uveljavitvi tega sklepa namesti Komunalno podjetje Piran 
ustrezno prometno signahzaajo na cestah !z L točke tega sklepa

3.
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah

St.: 34-1/73-83 Predsednik
Piran, 5 julija 1983 ELVIRA KOREUC. I r
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OBČ!MA POSTOJNA

Na podlagi 16. člena zakona o geodetski službi (Ur list SRS št 
3 1/79), 103 člena zakona o sistemu državne uprave in o izvršnem svetu 
Skupščine SR Slovenije ter o republiških upravnih organih (Ur list 
SRS št. 24/79) ter I 58. člena statuta občine Postojna. jč Skupščina ob­
čine Postojna na seji Zbora združenega dela in naseji Zbora krajevnih 
skupnosti dne 28. junija 1983 spreje!a

ODLOK
O SPREMEMB AH ODLOKA O CENAH GEODETSKIH STORI­

TEV

1. člen
2. člen odioka o cenah geodetskih storitev (Or. objave št. 17/K2) se 

dopolni s točko i*7 sodne mcntve«.

2. člen
V 3. členu se spremendo cene geodetskih storitev, in sicer:

a) terensko tehnično delo ! ura a din 230
b) pisarniško tehnično de!o 1 ura 3 din 200
c) risarsko tehnično de!o 1 ura 3 din . 95
d) pisarniško de!o referenta . 1 ura 3 din HO
e) figurantsko terensko de!o 1 ura 3 din 70

3. člen
Ta od!ok začne veljati osmi dan po objavi v Uradmh objavah.

§t. 32-1/81 Predsednica
Postojna. 28 junij 1983 STANKA HORVAT, l.r.

SAMOUPRAVNA STANOVANJSKA SKUPNOST 
OBČ!NE POSTOJNA

V sktudu s Samoupravnim sporazumom c temeljih plana Samou­
pravne stanovanjske skupnosti občme Postojna za obdobje 
1981 —1985 in na podlagi 22. člena Statuta je Zbor uporabnikov 
skupščine Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Postojna na 
seji dne 16. marca 1983 spreje!

SKLEP
O POVIŠANJU NAJEMNIN V OBČIN! POSTOJNA

1. Najemnina za posiovne prostore, s katerimi upravlja Samou­
pravna stanovanjska skupnost občine Postojna, se poviša za 30%.

2. Osnova za povišanje je najemnina, ki jo najemniki plačujejo na 
dan 3Ó. junija 1983.

3. Ta sklep velja s L juiijcm 1983.

Št.: 012/1-6/83 ' Predsednik zbora
Postojna. 16. marca 1983 , MIRAN KARBIČ, ! r.

Na podlagi javnega razpisa dodatnega natečaja za dodelitev naje­
mnih stanovanj, zgrajenih s sredstvi za solidarnost v stanovanjskem go­
spodarstvu občine Postojna za leto 1983 z dne 17.5. 1983 ter v skladu z 
določbo 42. člena Pravilnika o pogojih in merilih za reševanje stano­
vanjskih vprašanj iz sredstev solidarnosti ter za delno nadomeščanje 
stanarin v občini Postojna (Uradne objave št. 32/81 in - /H-)

objavlja

Zbor uporabnikov skupščine Samoupravne stanovanjske skupnosti 
občine Postojna, na osnovi sklepa, sprejetega na seji dne julija 1983

naslednjo

PREDNOSTNO LISTO

!.
Ta dopolnilni razpis zajema 5 stanovanjskih enot, ki so bile razde­

ljene skupaj s stanovanji po razpisu z dne 15 10. 1982 (7 stanovanj) 
v objektu DS-7 v Postojni.

Na podlagi pnspelih vlog, zbrane dokumentacije in točkovanja, se 
objavlja naslednji razpored prosilcev:

Zap. Štev. druž. Število
št. Upravičenec članov točk

1 2 3 4

1. OBLAK Breda, Postojna, Ljubljanska 50a 3 420
2. RADAKOV1Č Milan, Postojna, Tržaška 7 
' '*<! \/ \K PLNDOROVA Ingrid,

3 390

Postojna, Kraigherjeva 6 3 370
4 GRUJIČ Mirosjav, Postojna, Pivška 5 4 365
5. VUKADINOVIČ Vida, Postojna, .

Kolodvorska 27 2 360
6. MOHORČIČ Darinka, Postojna,

Cankarjeva 10 2 360
7 KOVŠCA Ljubo, Postojna, LO. 1. maja 16
8. BLACOJEV1Č Marija, Rakitnik 8,

3 350

Prestranek
9: GRBEC Vladimir, Pivka,

3 330

Kolodvorska 30 a 2 330
10. ŠTEFANČIČ Franc, Postojna,

Cesta v St vas 3 4 325
11. KALEM Lucija, Prestranek. Reška 27
12. M1HAJLOV1Č Dragana, Postojna.

4 315

Koiodvorska P6 2 315
13. GODNIČ Milena. Postojna. !X. korpusa 13
14. PRERADOVIČ Veljko, Postojna,

. 3 310

Prekomorskih brigad 6 4 275
15. ABRAM Romano. Postojna. Kajuhova 11 3 275
16 ŽUN1Č Mira. Pivka. Kolodvorska 29 3 270
17 DEV1Č Cvijetin, Prestranek. Na Gradu 1
18. BEKŠ Danijel, Postojna,

3 270

Džemala Bijediča 8 3 265
19 SUBOTIČ Borko, Pivka,

Vilharjevo naselje 21 4 260
20. ČANČAR Anto. Postojna. Kolodvorska ! a 4 250
21. JELIČ Slavko. Postojna, Ul. 1. maja 16 4 250
22. B A BUDER Nevenka, Postojna, Tržaška 40 2 230
23. SMILJANIČ Luka. Postojna, Pivška 2 2 225

1!
Vsak prosilec, ki bo po veljavni prednostni listi upravičen do do-

delitve solidarnostnega stanovanja, bo moral pred prejemom odločbe 
o dodčhtv i stanovanja in pred vselitvijo oz. preselitvijo v solidarnostno
stanovanje, vplačati lastno udeležbo v višini:

skupni povprečni mesečni dohodek na dru-
—

žinskega člana, izražen v odstotku na pov- % udeležbe občana na
prečni mesečni osebni dohodek v SRS nabavno vrednost
v preteklem letu stanovanj

za družine z dvema
in več člani za samske občane

do 20 % do 35 % brez udeležbe
nad 20 % do 25 % nad 35 % do 40 % 1%
nad 25 % do 30 % nad 40 % do 45 % 2%
nad 30% do 35% nad 45% do 50% 3%
nad 35 % nad 50% 4%

111.
Kdor z odločitvijo Zbora uporabnikov oz. razvrstitvijo na tej pred­

nostni listi ni zadovoljen, lahko v roku 15 dni po objavi liste vloii za­
htevo za varstvo pravic pri Poravnalnem svetu Samoupravne stano­
vanjske skupnosti občine Postojna. Zahtevo se vloži pisno ali ustno na 
zapisnik, skupaj ? dokazili in drugimi prilogami.

prosilcev za stanovanja, zgrajena v Postojnt s sredstvi za solidarno^ 
stanovanjskem gospodarstvu občine Postojna za 1. 1983

$t.: 021/1-19/83 
Dne: 7. julija 1983
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SAMOUPRAVNA STANOVANJSKA SKUPNOST 
OBÙ1NET PIRAN

Na podtagt ! 8. čtena Zakona o stanovanjskem gospodarstvu (Ur. t. št. 
3/81), 58. člena družbenega dogovora o skupnih osnovah za zagotav­
ljanje in usklajevanje samoupravnih družbenoekonomskih odnosov na 
področju stanovanjskega gospodarstva v SR Sloveniji (Ur. !. št. 15/81). 
samoupravnega sporazuma o temeljih plana Samoupravne stanovanj­
ske skupnosti občine Piran in 27. člena statuta Samoupravne stano­
vanjske skupnosti občine Piran je zbor uporabnikov na seji dne 7. 7. 
1983 sprejel

PRAVILNIK
O POGOJIM !N MERILIH ZA DODELJEVANJE RAZPOLA­
GALNIH PRAVIC NAD DRUŽBENIM! NAJEMNIMI STANO 
VANJI, ZA KATERE !MA PRAVICO DODELJEVANJA SA 
MOUPRAVNA STANOVANJSKA SKUPNOST OBČINE PIRAN

1. SPLOŠNE DOLOČBE
1. člcn

S tem pravilnikom se opredeljuje dodeljevanje razpolagalnih pravic 
za tista stanovanja, ki jih je občina pridobila z nacionalizacijo tujim dr­
žavljanom ali kako drugače ter tista stanovanja, ki še niso bila prene­
sena v razpolaganje organizacijam združenega dela, delovnim skupno­
stim in drugim organizacijam (v nadaljnjem besedilu organizacije), za 
katera ima razpolagalno pravico Samoupravna stanovanjska skupnost 
občine Piran, razen stanovanj, ki so bila pridobljena ali usposobljena s 
sredstvi solidarnosti.

2. člen
Ta pravilnik določa:
— upravičence do pridobitve razpolagalne pravice družbenih naje­

mnih stanovanj,
— pogoje in merila za dodeljevanje razpolagalnih pravic,
— postopek in način dodeljevanja razpolagalnih pravic,
— kriterije za dodeljevanje razpolagalnih pravic,
— pristojnosti Samoupravne stanovanjske skupnosti
— prehodne in končne določbe

II UPRAVIČENCI DO 
PRIDOBITVE RAZPOLAGALNE PRAVICE

3. člen
Upravičenci do pridobitve razpolagalne pravice nad stanovanji iz I. 

člena tega pravilnika so:
a) organizacije združenega dela in delovne skupnosti podpisnice 

Samoupravnega sporazuma o temeljih plana SSSO Piran,
b) organizacije združenega dela in delovne skupnosti s sedežem 

izven občine Piran pod pogojem, da rešujejo stanovanjsko vprašanje 
delavca, ki ima stalno bivanje v občini Piran,

c) družbena pomoč v stanovanjskem gospodarstvu SSSO Piran pod 
pogojen^ da za obnovo stanovanja zagotovi potrebna sredstva solidar­
nosti in reši stanovanjsko vprašanje upravičenca po veljavni prednostni 
listi za dodelitev solidarnostnih stanovanj razen v izjemnih primerih, ki 
jih določa ta pravilnik

4. člen
Organizacijam združenega dela in delovnim skupnostim iz točke a in 

b 3 člena tega pravilnika se dodeli razpolagalna pravica po prednostni 
listi za stanovanje pod pogojem, da se obveže dodeljeno stanovanje 
adaptirati in dodeliti stanovanje delavcu, ki jc na prednostni listi DO, 
TOZD oz. delovne skupnosti.

III. POGOJI IN MERILA ZA DODELJEVANJE 
RAZPOLAGALNIH PRAVIC

5. člen
Pr: dodeljevanju razpolagalne pravice organizacijam združenega 

dela, delovnim skupnostim, drugim organizacijam in družbeni pomoči 
se uporabljajo naslednji pogoji in merila:

1 Organizacije združenega dela, delovne skupnosti in druge orga­
nizacije na obalnem območju pridobijo razpolagalno pravico:

— na stanovanjih, ki jih že zasedajo pa te pravice še nimajo,
— na stanovanjih za katere imajo interes pod pogojem, da jih na

lastne stroške usposobijo za bivanje; z

2. Organizacije morajo za uvrstitev na prednostno listo dostaviti na- 
slednjo dokumentacijo:

— izjavo samoupravnega organa o višini zagotovljenih sredstev za
adaptacijo stanovanja oz stanovanjske hiše,

— izjavo, da bo dodeljeno že adaptirano stanovanje po veljavni 
lastni prednostni listi,

— izjavo o številu zaposlenih delavcev v DO, TOZD oziroma skup. 
nosti.

— izjavo o številu nerešenih stanovanjskih vprašanj delavcev zapo­
slenih v DO, TOZD oz. skupnosti

3. Družbena pomoč obdrži razpolagalno pravico na solidarnostnih 
stanovanjih in pridobi razpolagalno pravico na starih stanovanjih, ki so 
potrebna za kategorije občanov, ki niso zajeti za reševanje stanovanj- 
ske problematike v organizacijah (izredno reševanje stanovanjskih 
vprašanj kot so: elementarne nesreče, splošni družbeni interes za ruši­
tev, nenadne in nepredvidene spremembe v družini, stanovanjske ra­
zmere, ki so za bivanje življenjsko nevarne).

IV POSTOPEK IN NAČIN DODELJEVANJA 
RAZPOLAGALNIH PRAVIC

6. člen
Odbor za družbeno pomoč v stanovanjskem gospodarstvu enkrat 

letno objavi razpis za zbiranje vlog za dodelitev razpolagalnih pravic za 
stanovanja določena v L členu tega pravilnika. Razpis traja 60. dni od 
dneva objave na oglasni tabli Samoupravne stanovanjske skupnosti 
občine Piran in pismenim obvestilom T(OZD) in DS v občini Piran 

Objava vsebuje:
— pogoje in merila tega pravilnika,
— čas in kraj zbiranja vlog,
— kratka obrazložitev.
Odbor za družbeno pomoč v stanovanjskem gospodarstvu bo na 

podlagi kriterijev sestavi! dve prednostni listi za dodelitev razpolagal­
nih pravic in sicer

I. prednostna lista za dodelitev razpolagalnih prav ic delov nimorga- 
nizacijam oz. TOZD ali delovnim skupnostim do 100 zaposlenih de­
lavcev.

II. prednostna lista za dodelitev razpolagalnih pravic delovnim or­
ganizacijam TOZD, oz. skupnostim nad 100 zaposlenih delavcev

Dodelitev razpolagalnih pravic bo potekala po vrstnem redu iz spre­
jetih prednostnih list in to izmenično. Enkrat iz prve nato iz druge 
prednostne liste.

Praviloma se dodeli vsaki delovni organizaciji po prednostni listi po 
ena razpolagalna pravica razen v izrednih razmerah, ki so navedene v 3. 
členu tega pravilnika.

V primeru, da je na vrsti za pridobitev razpolagalne pravice delovna 
organizacija, oz TOZD ali delovna skupnost, ki ji trenutno razpolož­
ljivo stanje ne ustreza ali čc nima dovolj sredstev za adaptacijo, se tako 
stanovanje ponudi naslednjemu upravičencu iz prednostne liste

7 člen
Organizacije združenega dela m delovne skupnosti dostavijo svoje 

prijave na razpis ? obveznimi prilogami, kot je določeno v razpisu.

8. člen
Odbor za družbeno pomoč v stanovanjskem gospodarstvu občine 

Piran bo obravnaval ie kompletirane vloge delovnih organizacij oz 
TOZD oz delovnih skupnosti, ki so prispele na Samoupravno stano- 
vanjsko skupnost občine Piran v razpisanem roku.

Odbor za družbeno pomoč razvrsti delovne organizacije, TOZD 
oz.skupnosti na prednostne liste na podlagi doseženih točk. Osnutek 
prednostne liste se objavi na oglasni tabli Samoupravno stanovanjske 
skupnosti občine Piran. Rok pritožbe na osnutek prednostne liste je 13 
dni po objavi na oglasni tabli na odbor M družbeno pomoč. Odbor za 
družbeno pomoč pritožbe obravnava ter sestavi in potrdt dokončni 
prednostni listi.

9. člen
Odbor za družbeno pomoč v stanovanjskem gospodarstvu razpiše 

natečaj vsako leto predvidoma ob koncu meseca marca.

V. KRITERIJI ZA DODELJEVANJE 
RAZPOLAGALNIH PRAVIC

10. člen
Za sestavitev prednostne liste za dodelitev razpolagalnih pravic se 

upošteva naslednji kriterij:
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orajo poteg jpiosntf; pogojev, ki so 

ootočeni z zakonom
 izpotnjevati še nastednje posebne pogoje:

Za deta in natoge navedene pod zap št. 1 do vključno 9
—

 da im
ajo visoko izobrazbo ustrezne sm

eri.
—

 da im
ajo 3 teta ustreznih detovnih izkušenj.

—
 da im

ajo organizacijske in postovne sposobnosti.
—

 da znato en tuj jezik.
—

 da im
ajo pravten odnos do sociatistične sam

oupravne ureditve, prido­
bitev revuiuc.je in da so uspešni in ugtedni detavci v svojem

 detovnem
 in 

življenjskem
 okotju.

Za opravtjante det in natog vodje stužbe za pravno dejavnost je tahko im
e­

novan kdor im
a poteg navedenih pogojev opravtjen pravosodni izpit

Za deta m
 natoge navedene od zap št 10 do vktjučno 14

—
 da im

ajo visoko ati višjo izobrazbo ustrezne sm
eri

—
 da im

ajo 1 teto ozirom
a 3 teta ustreznih detovnih izkušenj.

—
 da im

ajo organizacijske in postovne sposobnosti.
—

 da im
ajo pravi'en odnos do sociatistične sam

oupravne ureditve 
prido­

bitev  revotucije in da so uspešni in ugtedni detavci v svojem
 detovnem

 
in življenjskem

 okotju.
D

etavci bodo im
enovani za štiri teta.

K
andidati naj poštjejo pisne prijave s priloženim

i dokaziti o izpotnjevanju 
pogojev v zaprti kuverti na nastov: 

SA
L

O
N

IT
 

A
N

H
O

V
O
 

—
 

R
A

Z
PISN

I 
K

O
M

ISIJI —
 65210 A

N
H

O
V

O
P

rijave sp
tejem

am
o

 15 dni p
o

 objavi 
K

an
d
id

ate b
o
m

o o
 izidu razp

isa o
b
v
e­

stiti v 3
0

 d
n

eh
 p

o
 opravljeni izbiri

K
om

isija za kadre in detovna razm
erja

SL
O

V
E

N
U

A
L

E
S, L

esno podjetje 
»O

PR
E

M
A

«, p. o. tzota
ponovno objavtja prosta de)a in na!oge:

—
 vodenje projekti ve in 
vzdrževanja

K
andidati m

orajo poteg sptošnih pogojev izpotnjevati še nastednje:

—
 

visoka šota strojne sm
eri in 4 teta detovnih izkušenj ati višja 

šota strojne sm
eri in 5 tet detovnih izkušenj, im

eti m
orajo orga­

nizacijske in vodstvene sposobnosti, 
ustrezne osebnostne 

tastnosti. 
biti 

družbeno-potitično 
aktivni, 

se 
zavzem

ati 
za 

detavsko 
sam

oupravtjanje 
in 

uresničevanje 
sam

oupravnih 
odnosov

Stanovanja ni

Pijave in dokažita o izpotnjevanju pogojev s kratkim
 živtjenjepisom

naj kandidati poštjejo v 15 dneh po objavi ogtasa na nastov:
Stovenijates. L. P »O

prem
a« tzota. D

antejeva 2. 66310 tzota

O
 izbiri bom

o kandidate obvestiti v 8 dneh po odtočitvi kom
isije za

kadre in detovna razm
erja

S
vet O

snovne šole Š
m

arje pri K
opru

ponovno razpisuje deta in natoge

ravnatetja
Pogoji:
—

 ustrezna pedagoška izobrazba.
—

 najm
anj 5 tet detovnih izkušenj v vzgojnoizobraževatnem

 detu.
—

 sptošni pogoj' iz zakona o združenem
 detu in zakona o osnovni 

šoti

Prijave z dokaziti poštjite na nastov O
snovna šota Šm

arje pri 
K

opru —
 R

azpisna kom
isija za im

enovanje ravnatetja

R
ok prijave je 15 dni po razpisu.

K
andidati bodo o izbiri obveščeni v 30 dneh po preteku razpisnega 

roka

ŽELITE O
B

JA
V

LJA
T!

V PR
IM

O
R

SK
IH

 N
O

V
IC

A
H

?

PR
A

V
O

Č
A

SN
O

 S) ZA
G

O
TO

V
ITE

O
G

LA
SN

! PR
O

STO
R

!

N
aročniško-ogtasni oddetek Prim

orskih novic
Te! (066) 21-530. (065) 21-171

PO
SLU

ŽU
JTE SE

 TUDI D
RU

G
IH

 N
A

ŠIH
 STO

R
ITEV

*
 priprava in izdajanje brošur, turističnih inform

acij, pta- 
katov, ietakov in drugih objav s področja ekonom

ske 
propagande

*
 pom

oč pri urejanju giasi!
*

 prevajanje v tuje in iz tujih jezikov angteščine, nem
ščine 

in itatijanščine s področja turizm
a, km

etijstva in pom
or­

stva.

N
aročniško-ogiasni oddeiek Prim

orskih novic 
Te! (066) 21-530

Z
O
 

ljubljanska banka
sptošna banka koper

SS
P

O
D

A
L

JŠA
N

A
 A

K
C

IJA
 

PR
IM

O
R

SK
IH

 N
O

V
tC

N
a žetjo bratcev Prim

orskih novic sm
o se odtoči!) akajo »botje 

se spoznajm
o« podatjšati do jesenskega srečanja z bratci 

N
a 

tem
 srečanju bom

o izžrebati in podetH
i tudi ob!jub!jene nagra­

de
—

 
nagrada v skupini najstarejših natočnikov je šestdnevno 
brezptačno bivanje s potnim

 penzionom
 za eno osebo v 

enem
 od zdravitišč v Stoveniji.

—
 nagrada v skupini najm

iajših bratcev je šestdnevni brez 
ptačni penzion v zim

skošportnem
 centru v Stoveniji,

—
 

n
ag

rad
a v skupini bratcem

 
ki kupujejo n

aš časo
p

ts sprofr, je



TO
R

EK
26. jutija 19X

1 
- $t. 60

prim
orske novice

14Svet Srednje druibosiovne šo!e 
SREČKA

 KOSOVELA SEŽANA
ra

z
p
isu

je
 

prosta deta in naioge s potnim
 delovnim

 
časom

:

1. U
čitelja m

atem
atike In računalništva: profesor M

A 
al! M

A-F1 za nedoločen čas
2. U

čitelja strokovnih predm
etov: dipl. Ing. strojništva 

za nedoločen čas
3. U

čitelja O
TP In strokovnih predm

etov: dipl. Ing. 
strojništva za nedoločen čas

4. U
čitelja fizike: profesor —

 za določen čas od 1.10. 
1963 do 31. 6.1964 (nadom

eščanje delavca v JLA)
5. U

čitelja strokovnih predm
etov: dipl. Ing. elektronike 

za določen čas (od 1. 9.1963 do 31. 8.1964)

U
čiteiji pod 2., 3 

in 5. si m
orajo v skiadu z Z

akonom
 

o usm
erjenem

 izobraževanju v zakonitem
 roku pridobiti 

ustrezno pedagoško-andragoško izobrazbo 
K

andidati pošljejo prijave z dokazili o strokovni usposobije- 
nosti v roku 8 dni po objavi na svet Srednje družboslovne 
šole Srečka K

osovela Sežana, Stjenkova 3

T
U

R
iSD

Č
N

A
 O

R
G

A
N

iZ
A

C
iJA

 
PO

R
T

O
R

O
Ž

, n. so!, o.
D

eiovna sk
u
pn

o
st skupnih s!užb 

PO
R

T
O

R
O

Ž
K

om
isija za delovna razm

erja
K

om
isija za delovna razm

erja objavlja prosta dela in naloge:

1. 
G

LA
V

N
EG

A
 K

N
 JtG

O
V

O
D

 J A
 -

1

Pogoji:
—

 višja ali srednja šola ekonom
ske sm

eri
—

 2 do 3 leta delovnih izkušenj na računovodskem
 področju 

Posebne zahteve:
—

 poskusno delo 3 m
esece

O
elovno razm

erje se sklene za nedoločen čas. nastop dela m
ožen 

takoj ali po dogovoru.

P
ism

ene prijave z živlienjepisom
 in dokazili o izobrazbi sprejem

a 
kadrovska stužba 6 dni po objavi 
Prijave naj kandidati počnejo na naslov:
"ftjriatianst oroaurtiz&

ctia F
*orloroi. n

. so
i 

o
 . D

ato
v

n
a sk

u
p

n
o

st

Srednja ekonom
ska In družboslovna 

šola K
oper

razpisuje naslednja dela in naloge:

za nedoločen čas

—
 učite!ja O

T
P

Pogoj: visoka Izobrazba tehnične sm
eh

—
 učiteija ekonom

skih predm
etov

Pogoj: visoka izobrazba ustrezne sm
eh

za dotočen čaa

—
 učiteija fizike in O

T
P

Pogoj: visoka izobrazba ustrezne sm
eh

Phjave z ustreznim
i dokazili pošljite v 15 dneh po objavi razpisa. 

K
andidati bodo obveščeni o izbiri v 30 dneh po objavi razpisa.

PR
IM

O
R

SK
E

 N
O

V
IC

E
 

z vam
i na dopustu!

Želite biti seznanjeni z novicam
i iz svojih krajev tudi v času. 

ko preživljate letni dopust? Izpolnite obrazec vsaj 10 dni 
pred dopustom

!

Priim
ek, im

e, naslov 
................................................................

N
aslov začasnega bivanja 

.....................................................

PR
IM

O
R

SK
E N

O
V

IC
E pošiljajte na gornji naslov

od vključno 
...............................................................................

do vključno 
...............................................................................

P
odpis:

U
S

.
o
b
r
a
z
e
c

 
rta

 n
a
s
to

v

prim
orske

novice

U
redništvo Prim

orskih novic želi časopis čim
bolj prilagodit! potrebam

 
bralcev. Ph tem

 nam
 lahko, dragi bralci, veliko pom

agate 
Prosim

o 
vas. da preberete naša anketna vprašanja in skušajte nanje odgovoriti 
po svoji oceni.

V
prašalnik izpolnite tako. da vaš odgovor označite s prekrižanim

 krog­
cem

 
izpolnjen vprašalnik nam

. prosim
o, pošljite na naslov:

ČOO PRIM
O

RSK
E NOVICE, O

f 12, 66000 K
oper.

A
nketa je anonim

na, lahko pa se pod njo tudi podpišete in navedete 
svoj nasiov V tem

 prim
eru vas bom

o vključi!* v veliko nagradno žreba­
nje Prim

orskih novic, ki bo jeseni

1. Ste na Prim
orske novice naročeni, fth kupu)ete ali 

lih dobivate na kakšen drug način?
—

 sem
 naročen

—
 jih v giavnem

 kupujem
—

 dobivam
 jih na drug način (na prim

er od znancev)

2. Prim
orske novice izhajalo dvakrat tedensko.

B
erem

:
—

 sam
o torkovo izdajo

—
 sam

o petkovo izdajo
—

 torkovo In petkovo izdajo
* 

'

3. K
atere inform

acij v Prim
orskih novicah vas na)boli 

zanim
ajo? (označite lahko več odgovorov)

—
 o notranji poiitiki

—
 o zam

ejstvu. Italiji in zunanjepolitičnih dogodkih
—

 o gospodarstvu
—

 o kulturi
—

 o športu
—

 črni kroniki
—

 dogajaniin v kraju, v katerem
 žtvim

—
 o NOB

—
 m

ali oglasi objave prostih delovnih m
est. osm

rtnice, 
itd.
—

 druge inform
acije

4. Ali dobite t Prim
orskih novicah inform

acije, k* jih po­
trebujete 

pričakujete?
—

 vedno
—

 včasih
—

 redkokdaj

OOO OOOOOOOO OO QOQ



SA
M

O
U

P
R

A
V

N
A
 S

T
A

N
O

V
A

N
JS

K
A
 S

K
U

P
N

O
S

T
 O

B
Č

tN
E
 S

E
Ž

A
N

A

R
A

Z
PtSU

JE

—
 Prlm

om
Rtj novk:t) 

^
jih drugje no dot^m

—
 P

hm
orske novice berem

 ker to terja m
oje delo v stuibt

—
 Prim

orske novice berem
, ker so zartim

w
e in zabavne

—
 Prim

orske novice berem
, ker je to edini časopis, ki iz­

haja na Prim
orskem

12. natečaj za pridobitev posoji! iz sredstev vzajem
nosti za ieto 1983

Po tem
 natečaju bodo odobrena posojiia za nasiednje nam

ene:
A 

Z
a gradnjo in prenovo stanovanj in stanovanjskih hiš preko družbenega investitorja po program

u 
stanovanjske skupnosti v nasiednjih krajih in pri nasiednjih objektih:

D
ivača —

 gradnja novega stanovanjskega objekta 
Tom

aj —
 prenova objekta Tom

aj 71 
Lokev —

 prenova objekta Lokev 103 
Lipica —

 prenova objekta Lipica 15
B. Z

a gradnjo in prenovo individuatiti stanovanjskih hiš ter nakup stanovanj v zasebni iasti.

!!.
R

azpisna vsota znaša:
—

 za nam
en iz točke t/A skupaj din 11.440 000

—
 za nam

ene iz točke t/B skupaj din 7.442.000

!!!.
Pravico do posojiia za nam

ene pod točko t/A im
ajo:

—
 tem

eijne organizacije združenega deia, organizacije združenega deia in deiovne skupnosti, ki 
združujejo sredstva vzajem

nosti v dogovorjenem
 roku in obsegu.

—
 tem

eijne organizacije združenega deia, organizacije združenega deia in deiovne skupnosti, ki 
začasno niso sposobne združevati sredstev vzajem

nosti in jim
 je pristojni organ stanovanjske 

skupnosti začasno aii v cetoti odioži! obveznost piačiia prispevka za sredstva vzajem
nosti.

Pravico za posojiia za nam
ene pod točko fB

 im
ajo:

—
 deiavci. ki varčujejo pri katerikoii banki za stanovanjsko posojik) najm

anj 12 m
esecev in bodo 

neprekinjeno varčevati najm
anj dve ieti ter so zaposieni pri organizacijah, ki združujejo sredstva 

vzajem
nosti aii so začasno oproščeni.

—
 km

etje, ter km
etje kooperanti tn združeni km

etje, ki varčujejo ph katerikoii banki za stanovanj­
sko posojik) najm

anj 12 m
esecev in bodo neprekinjeno varčevati najm

anj 2 ieti ter združujejo sred­
stva za vzajem

nost v stanovanjski skupnosti.
—

 upokojenci in invaiidi, ki im
ajo staino prebivaiišče na obm

očju občine Sežana in varčujejo pri 
katerikoii  banki za stanovanjsko posojito najm

anj 12 m
esecev in bodo neprekinjeno varčevaii naj­

m
anj dve ieti,
—

 deiovni ijudje, ki z osebnim
 deiom

 opravijajo dejavnost s sredstvi v iasti občanov in pri njih za­
posieni deiavci ter deiovni ijudje, ki sam

ostojno kot pokiic opravijajo um
etniško aii drugo dejavnost; 

če združujejo sredstva vzajem
nosti v stanovanjski skupnosti in varčujejo pri katerikoii banki za sta­

novanjsko posojito najm
anj 12 m

esecev ter bodo neprekinjeno varčevaii najm
anj dve ieti.

D
eiavci navedeni v prejšnjih štirih aiinejah. ki pred tem

 razpisom
 niso 12 m

esecev nam
ensko var­

čevaii, iahko izjem
om

a z enkratnim
 poiogom

 zagotovijo isto višino sredstev, kot če bi varčevaii z m
i- 

nim
ainim

i m
esečnim

i poiogi 24 m
esecev ter se z izjavo obvežejo, da varčevanja z enkratnim

 poio­
gom

 24 m
esecev ne bodo prekiniti.

!V.
V

si ostaii pogoji in m
eriia za pridobitev posojii so razvidni iz "Praviinika o pogojih in m

eniih za pri­
dobitev posojii iz združenih sredstev vzajem

nosti v občini Sežana« (U
radne objave štev.: 18/83) 

ozirom
a jih bodo zainteresirani prejeti skupaj z obrazci na sedežu Sam

oupravne stanovanjske 
skupnosti.

V.
V

si zainteresirani naj se zgiasijo od dneva objave do vkijučno 10 avgusta ietos na Sam
oupravni 

stanovanjski skupnosti občtne Sežana. Sežana. N
ika Šturm

a 12 a. kjer bodo dobiii vse potrebne in­
form

acije io posebne prijavne obrazce. V
si zainteresirani m

orajo tzpoinjene prijavne obrazce z vso 
ostato zahtevano dokum

entacijo oddati, ozirom
a postati do vkijučno 12. avgusta ietos na sedež 

stanovanjske skupnosti. N
epopoinih tn nepravočasno posianih viog ne bom

o upoštevati.

6. At! berejo izvoo Prim
orskih novic, k! ga dobivate vi, 

tudi druge osebe? K
oitko jih je po va*! približni oceni?

—
 nobena druga 

—
 Še ena oseba

—
 še dve oseb)

—
 še tri osebe

— 
še več kot tri osebe, nam

reč 
.......................................

7. Aii prejem
ate Prim

orske novice?
—

 redno
—

 neredno

8. V kateri občini im
ate staino aii začasno bivaiM

če?
—

 staino v občini .....................................................

—
 začasno v občini ..................................................

9 
N

avedite vašo zadnjo končano šoio:
—

 osnovna šoia
—

 srednja šoia
—

 višja 
—

 visoka
—

 podiplom
ski študij

10. Spol
—

 m
oški

—
 ženski

11. V
aša starost:

—
 m

anj kot 20 iet
—

 od 20 do 29 iet
—

 od 30 do 39 iet
—

 od 40 dc 49 let
—

 več kot 50 let

12. V
aše pripom

be:
—
 česa vam

 m
anjka v časniku?

—
 K

aj vas v časniku odbija?

—
 K

aj b) v časniku sprem
enili?

OOO O uuooo oo ooooo oo ooooo
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S
O

Č
A
 p. o.. N

ova G
orica

R
A

ZPtSU
JE

javno hatactjo za prodajo oastednjih osnovnih sredstev:

1. 
kom

bi zastava, .eto proizvodnje 1975 
(izkticna cen

a 40 000 dtn)
2. 

kom
bi zastava, !etnik 1976 

(izkticna cena 20 000 din)
3. 

kom
bi zastava, tetnik 1978 

(izk)icna cena 80.000 din)
4. teren

sk
o vozito !ada-niva, teto proizvodnje 1983 

(izkticna cen
a 280.000 din) 

poškodovano

Javna ticitacija bo v sredo, 28. 7. 1983 s pričetkom
 ob 14 uri 

pred posiovnim
 prostorom

 m
ehanične detavntce v Poijubi- 

nju 87 b

O
gted je m

ožen na dan prodaje, uro pred pričetkom
 tete 

Zainteresirani m
orajo pred pričetkom

 ticitactje vptačati kavcijo 
10 %

 od izkticne cene 
Prom

etni davek piača kupec

otm
iro

A
LPSK

A
 M

O
D

N
A

tN
D

U
STR

tJA
,^A

D
O

V
LJ!C

A

objav! j a na osnovi 11. čt pravitnika o detovnih razm
erjih 

ter sktepa odbora za detovna razm
erja on TO

ZD
 Trgovina 

prosta deta in natoge:

—
 PO

SL
O

V
O

D
JA

 PR
O

D
A

JA
LN

E
 

v novi prodajatni v dvorcu Z
em

ono 
pri A

jdovščini

Pogoji:
—
 dokončala postovodska oz trgovska šota (zažetjeno tek- 

stitna usm
eritev) in 3 oz 

5 tet detovnih izkušenj v stroki

D
eto se združuje za nedotočen čas N

astop deta je m
ožen takoj 

K
andidate vabim

o, da oddajo pisne prijave z dokazih o izpotnje- 
vanju razpisnih pogojev na nastov: A

tm
ira R

adovtjica. Jatnova 
ut 2 —

 za odbor za detovna razm
erja TO

ZD
 Trgovina

R
azpis vetja 8 dni od objave ogtasa.

*
*
"
C

-*
*
 

7
&

Z
/M

7
3

„ 
f

M
E

R
C

A
T

O
R

 N
A

N
O

S n.sot.o. P
ostojna 

TO
ZD

 iN
D

U
S n. sub. o. K

oper 
K

oper, V
ojkovo nabrežje 12

K
om

isija za detovna razm
erja TO

ZD
 ogtaša prosta deta in natoge 

za nedotočen čas:

PE 32 ŽELEZN
iN

A
 —

 trgovina K
oper

1. PO
SLO

V
O

D
JE

2. 
PO

M
O

Č
N

iK
A

 PO
SLO

V
O

D
JE

Pogoji:
—

 postovodska srednja šota kom
erciatne sm

eri in 1—
3 teta 

detovnih izkušenj ati
—

 šota za btagovni prom
et in 5 tet detovnih izkušenj (točka 2. 
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—
 spretnost in vestnost
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za prodajo osnovnega sredstva:

1. osebni avto !M
V renautt 4, tetnik 1979 (vozen), izkticna cena 

120.000,00 din.

Licitacija bo 6 avgusta 1983 ob 13. uri na dvorišču hoteta Trigtav 
v Sežani. Partizanska 1.
U

deteiijo se je tahko pravne in fizične osebe, ki pred začetkom
 

hcitacije ptačajo varščino v vrednosti 10%
 od izkticne cene pri 

btagajnt TO
ZD

 Prom
etni davek na izticitirano ceno ptača kupec. 

Prodaja bo po sistem
u ogtedano —

 kuptjeno.
O

gted bo m
ogoč od 10 do 13. ure
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a) šteUto Mavcev v organizacij združenega atta o?.. fOZt) ^ v 
detovnt skupnosii. ki nimajo reienega stanovanjskega vprašanju po 
prednostni Usti organizacije ryz ^.upnosti

— za vsako nerešeno stanovanjsko vprašanje občana občine Pitan 
- 5 točk

- delovnim organizacijamswxltočjaŠ4:^va.zdravstva in organom 
za notranje zadeve se doda - 10 točk

Vi PRISTOJNOST!
SAMOUPRAVNE STANOVANJSKA; SKUPNOST!

!!. Čhm
^ OrJbor za družbeno pomoč vhtanovan^ken gospodat sh n kot orgar 
skupščine Samoupravne stan. anjske skupnost: oberine hran imr na- 
sieda je pristomonti pn dodeljevanju razpolagalnih prav.c

- objav! razpis natečaja
- obravnava vioge organizacij
- obravnava in potrdi prednostni list) za dodelitev razpolagalnth 

pravic,
- skiepa o dodelitvi razpolagalne pravice organizacijam združe­

nega de!a na porllagi sprejetih prednostnih list.
- dodeljuje solidarnostna stanovanja po obstoječih kntcrjih

V!! PREHODNE !N KONČNE DOLCh^BE
!2. člcn^

Z dnem ko začne vedati ta praviinik, preneha veljati pravnik o po 
gojih in merilih za dodeljevanje družbenih najemnih st :oovanj skup­
nost občine Piran, ki je M objavljen v Uradnih objavah št. 7/82.

M č!en
Ta pravilnik začne ve!jati osmi dan po objavi v Uradnih o:*i.n h
Piran, 7 julija 1983

SKUP$Č!NA SAMOt PRAVNF 
STANOVANJSKE SKUPNOST:

OB(!NE PIRAN 
' Predsednik

MARIJA BRATINA, l.r

OBČINSKA SKUPSiOST SOCIALNEGA 
VARSTVA PIR AN

Na podiagi !7. člena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Ob­
činske skupnosti Piran ter v zvezi z 22. členom Samoupravnega spora­
zuma o uvedbi enotne skupne evidence prejemnikov socialno-varstve­
nih pomoči je skupščina Občinske skupnosti socialnega varstva Piran 
na seji dne 30. junija 1983 sprejela naslednji

UGOTOVITVEN! SKLEP
OSKLENTTV! SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA O UVEDB! 
ENOTNE SKUPNE EVIDENCE PREJEMNIKOV SOvULNO 

VARSTVENIH POMOČ!

Skupščina Občinske skupnosti socialnega varstva Piran ugotavlja, da 
so Samoupravni sporazum o uvedbi enotne skupne evidence prejemni­
kov socialno-varstvenih pomoči sklenile naslednje samoupravne inte­
resne skupnosti:

Občinska skuphost otroškega varstva Piran na seji skupščine une 
16 12. 1983;

Občinska skupnost za zaposlovanje Piran na seji skupščine dne -4.
1983;

Občinska skupnost zazaposlovanje Piran na seji skupščine dne *5 3
1983*

Občinska izobraževalna skupnost Piran na seji skupščine dne 29 3 

*9*3; ^
Samoupravna stanovanjska skupnost občine Piran na sep s 

zbora izvajalcev dne 5. 5 !983 in zbora uporabnikov dne !2 5 
Občinska zdravstvena skupnost Piran na seji skupščine dne ; 6 ty< ..

n
Na podlagi sprejetih odločitev skupščin SIS iz prve točke tega sklepa 

skupščina Občinske skupnosti socialnega varstva Piran ugotavlja, da je 
Samoupravni sporazum o uvedbi enotne skupne evidence prejemnikov 
sociulno-t arstvemh pravic sklenjen in se ga objavi v Uradnih objavah 
Primorskih novic.

!!L
Ta sklep velja takoj.

56-3-81-83 PREDSEDNIK SKUPŠČINE
Piran. 10. junija 1983 BOGOMIL LISJAK L r.

Na podlagi 1 L in 12. člena Zakona o skupnostih socialnega varstva 
( Ur list SRS. št. 8/80) in 40 ter 42 člena Samoupravnega sporazuma o 
skuprnh izhodiščih in usklajevanju planov za zagotavljanje socialno­
varstvenih pravic \ obdobju 1981-1985 v občini Piran so sklenile Ob 
črnska skupnost otroškega varstva Piran dne 16 12. 1982. Občinska 
skupnost socialnega skrbstva Piran na seji skupščine dne 24 3. 1983, 
Občutka skupnost za zaposlovanje Piran na seji skupščine dne 25 3 
1983. Občinska izobraževalna skupnost Piran na seji skupščine dne 29. 
3 1981. Samoupravna stanovanjska skupnost občine Phan na seji 
/bora izvajalcev dne 5. 5. 1983 in zbora uporabnikov dne 12. 5. 1983, 
Občinska zdravstvena skupnost Piran na seji skupščine dne 1.6. 1983, 
Občinska skupnost socialnega varstva Piran na seji 30. 6.83 (v nadalj­
njem heseddu: podpisnice)

SAMOUPRAVNI SPORAZUM
O ENOTNI SKUPNI EVIDENC! PREJEMNIKOV SOCIALNO­

VARSTVENIH POMOČ!

L SPLOŠNE DOLOČBE
L člen

S tem Samoupravna sporazumom se podpisnice sporazumemo o 
osnovah za uvedbo izvajanje in financiranje enotne skupne evidence 
prejemnikov socialnovarstvenih pomoči (v nadaljnjem besedilu 
skupna evidenca). *

2. člen
Podpisnice se sporazumemo, da bo izvaja! skupno evidenco in druge 

naloge iz tega sporazuma Center za socialno delo Piran (v nadaljeva­
nju izvajalec skupne evidence).

11 SKUPNA EVIDENCA

3. člen
Skupna evidenca obsega osebne podatke, podatke o skupnem 

dohodku in o socialnih razmerah družine oziroma posameznika ter po­
datke o že uveljavljenih socialnovarstvenih pomočeh

4. člen
V skuprt evidenci so zbrani podatki o vseh delavcih, drugih delovnih 

ljudeh in občanih, ki stalno živijo na območju občine Piran in ki preje­
majo socialnovarstvene pomoči oziroma so zanje zaprosili (domicilno 
načelo).

Todatkt o delavcih in drugih delovnih ljudeh, ki tmajo stalno prebi­
vališče izven območja SR Slovemje, pa prejemajo socialno-varstvene 
pomoči ali so zanje zaprosili, se zbirajo v skupni evidenc, občine, če je 
delavec zaposlen v temeljni organizacij! združenega dela ali delovni 
skupnosti s sedežem v občini Piran (sedežno načelo)

5. člen
V skupno evidenco so vključene naslednje socialnovarstvene po­

moči in prejemki:
— denarne pomoči otrokom (denarna pomoč otrokom, povečana 

denarna pomoč otrokom edinih hranilcev, povečana denarna pomoč 
prizadetim otrokom);

— n domeshtve oskrbnih stroškov (v vzgojnovarstveni organizaci­
ji. v soct dnem zavodu, v organizaciji za usposabljanje in tuji družini ter
rejnine);
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— štipendije (štipendije iz združenih sredstev, razlika k kadrovski 
štipendiji);

— denarno nadomestilo in denarno pomoč za čas brezposelnosti:
— delna nadomestitev stanarine;
— družbene denarne pomoči odraslim (družbeno denarna pomoč 

kot edini oz. dopolnilni vir preživljanja, začasna oziroma enkratna 
družbeno denarna pomoč);

— plačilo ali doplačilo oskrbe in nege na domu;
— varstveni dodatek k pokojnini;
— oprostitev plačila davkov in prispevkov;
— druge socialnovarstvene pomoči (npr nadomestitev stroškov 

prehrane);
— drugi prejemki (npr priznavalnine borcem).

!!!. ENOTNI NAČIN UVELJAVLJANJA SOC1ALNOVAR 
STVENIH PRAVIC

6. člen

Izvajalec skupne evidence in pristojni organi, ki odločajo o socialno­
varstvenih pomočeh, bodo uporabljali enoten obrazec, vloge za Uve­
ljavljanje socialnovarstvenih pravic in družinskega evidenčnega kar­
tona in sicer:

— obrazec SP-1: Vloga za uveljavljanje socialnovarstvenih pravic
— obrazec SP-2: Sporočilo o spremembi in dopolnitvi podatkov v 

Vlogi za uveljavljanje socialnovarstvenih pravic
— obrazec SP-3: Evidenčni karton o socialnih razmerah družine m 

o socialnovarstvenih pomočeh.

7. člen
Delavci vlagajo vloge za uveljavljanje socialnovarstvenih pravic (v 

nadaljevanju: vloga) v svoji organizaciji, drugi delovni ljudje in občani 
pa v krajevni skupnosti, kjer imajo stalno prebivališče ali v službi 
skupne evidence in sicer po enotnem obrazcu.

Ne glede na določbe prvega odstavka tega člena vlagajo delavci, 
drugi delovni ljudje in občani vloge za uveljavljanje:

— pravic do varstvenega dodatka k pokojnini pri Skupnosti pokoj­
ninskega in invalidskega zavarovanja v SR Sloveniji;

— nadomestitve stroškov oskrbe v vzgojnovarstveni organizaciji, ki 
jo otrok obiskuje;

— pravic do priznavalnine borcem referentu za zadeve borcev 
NOV Skupščine občine Piran.

— pravic do oprostitve davkov in prispevkov pa pri Upravi za druž­
bene prihodke;

— pravic do štipendije iz združenih sredstev ali razlike k kadrovski 
štipendiji, denarnega nadomestila in pravice do denarne pomoči za 
brezposelnost pri Občinski skupnosti za zaposlovanje;

— nadomestitve stroškov prehrane za otroke v šoli. ki jo otrok obi­
skuje.

8. člen
Organizacija združenega dela oz. krajevna skupnost preveri podatke 

iz vloge in jih dopolni s svojim mnenjem o socialnem in materialnem 
položaju družine oziroma posameznika.

Tako izpolnjeno vlogo pošlje organizacija združenega dela oz. kra­
jevna skupnost izvajalcu skupne evidence iz 2. člena tega sporazuma

IV. SKUPNO OPRAVLJANJE STROKOVNIH OPRAVIL

9. člen
Podpisnice smo sporazumne, da so za enotno uveljavljanje social- 

no-varstvenih pravic potrebna naslednja strokovna opravila:
— sprejemanje vlog občanov za uveljavljanje socialnovarstvenih 

pravic,
— nudenje informacij o socialnovarstveni pravicah.
— zbiranje vseh potrebnih podatkov,
— opremljanje vlog občanov z vsemi zahtevanimi podatki (o do­

hodku, o socialnem stanju, o že dodeljenih socialnih pomočeh),
— priprava strokovnih predlogov za odobritev socialnovarstvenih 

pomoči za samoupravne organe pristojnih samoupravnih interesnih 
skupnosti

Izvajalec skupne evidence vlogo pregleda, v njej odpravi morebitne 
pomanjkljivosti, oceni utemeljenost vloge ter ugotovi vsa druga dej­
stva in okoliščine, ki so pomembne za pravilno in zakonito odločitev.

Po potrebi pridobi tudi mnenje krajevne skupnosti o socialnth razme­
rah družine oziroma posameznika in tako pripravljeno vlogo s predlo­
gom rešitve predloži pnstojnemu organu v odločanju.

10 člen
Strokovna opravila tz 9. člena bo opravlja! Center za socialno delo za 

naslednje socialno varstvene pomoči:
— denarna pomoč otrokom
— delna nadomestitev stanarine
— družbeno denari.e pomoči odraslim
— nadomestitev oskrbnih stroškov v zavodu ali drugi družtni
— denarna pomoč za storitev domače nege.

I !. člen
Strokovna opravila za uveljavljanje socialnovarstvenih pravic, ki jih 

delavci, drugi delovni ljudje in občani uveljavljajo pri Občinski skup­
nosti za zaposlovanje, SPIZ. referatu za zadeve borcev NOV. Upravi 
za družbene prihodke. Občinski zdravstveni skupnosti ter Vzgojnovar- 
stvenih organizacijah, izvajajo strokovne službe navedenih skupnosti 
in organov.

12. člen
Kadar drugi organi, skupnosti, družbene organizacije m društva, ki 

niso podpisnice tega sporazuma odločajo o socialnov arstv enih pomo­
čeh in drugih prejemkih (npr Skupnost pokojninskega in invalidskega 
zavarovanja v SR Sloveniji o varstvenem dodatku k pokojnini, pri­
stojni občinski upravni organ o priznavalninah borcem, občinska 
uprava za družbene prihodke o oprostitvah plačila davkov in prispev­
kov itd ), zahtevajo podatke iz skupne.evidence in jih pri odločitvah 
upoštevajo.

13. člen
O socialnovarstvenih pravicah po 10 in 11. členu tega sporazuma 

odloča io pristojni organi samoupravnih organizacij in skupnosti, ki so 
dolžne odločitev o socialnov arstvenih pomočeh sporočiti Centru za so­
cialno delo oziroma skupni evidenci.

Skupnosti, ki odločajo o socialnovarstvenih pravicah po ! ! členu 
tega sporazuma pa so razen odločitve o posamezni socialnovarstveni 
pravici dolžne posredov ati Centru za socialno delo oziroma skupni evi­
denci tudi vse podatke iz vloge in vse tekoče spremembe podatkov.

Izvajalec skupne evidence sproti vpiše podatke iz vloge in o že dode­
ljenih socialnovarstvenih pomočeh. Če pri tem ugotovi, da dodeljena 
socialnovarstvena pomoč glede na obstoječe podatke ni utemeljena, 
mora obvestiti o tem organ ali skupnost, ki je pomoč dodelila.

14. člen
Podatke iz skupne evidence lahko koristijo tudi organizacije združe­

nega dela, krajevne skupnosti m druge samoupravne organizacije m 
skupnosti.

15. člen
Izvajalec skupne evidence mora najmanj enkrat letno poročati 

skupščini Občinske skupnosti socialnega varstva Piran o stanju so­
cialno varstvenih pomoči v občini in o drugih ugotovitvah iz skupne 
evidence

V. FINANCIRANJE

16. člen
Podpisnice združujemo vse svoje obstoječe kadrovske, tehnične in 

druge zmogljivosti za uvedbo in izvajanje skupne evidence m tako za­
gotovimo zmanjšanje stroškov te dejavnosti m kvalitetnejši pristop v 
odločanju o socialnovarstvenih pomočeh

17. člen
Center za socialno delo pripravi m predloži na podlagi ov rednote­

nega programa storitev poseben samoupravni sporazum o svobodni 
menjavi dela, ki ga skleneta izvajalec skupne evidence in Občinska 
skupnost socialnega varstva Piran (v imenu vseh podpisnic).

S samoupravnim sporažumom o svobodni menjavi dela iz prejšnjega 
odstavka tega člena opredelita Občinska skupnost socialnega varstvu 
Piran in izvajalec skupne evidence:

— predmet svobodne menjave dela (program dejavnosti za izvaja­
nje skupne evidence)
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- meriia za doiočanje obsega, vrste in kvaiitete storitev oz.roma 
dejavnosti,

- merita za vrednotenje dogovorjenega programa deta (finančni 
načrt in izračun cene),

— medsebojne pravice in obveznosti;
— pogoje za izvajanje tega sporazuma;

način spremijanja in nadzor nad izvajanjem tega sporazuma
Sestavni dei samoupravnega sporazuma o svobodni menjavi deia je 

finančno ovrednoten program stontev.

V! KONČNE DOLOČBE

18 čien
Podpisnice se sporazumemo, da bo Center za soaaino dcio Piran za­

stav!! evidence prejemnikov sociainovarstvenih pomoč! najkasneje do
31. 3. 1983.

O začetku deia skupne evidence obvesti Občinska skupnost sociai- 
nega varstva Pirati Skupnost sociainega varstva Siovenije

19. čien
Podpisnice se sporazumemo, da bodo v skupno evidenco najprej 

vkijučeni podatki o denarnih pomočeh otrokom, ki živijo na območju 
občine Piran.

20. čien
Nadzor nad izvajanjem tega sporazuma in nad uporabo podatkov iz 

skupne evidence opravija odbor samoupravne deiavske kontroie ob­
činske skupnosti sociainega varstva Piran.

21. čien
Podpisnice sogiašamo, da bomo morebitne spore v zvezi z izvaja­

njem tega sporazuma, ki ph ni biio mogoče rešiti sporazumno, resevaio 
na pristojnem sodišču združenega deia.

22. čien
Ta sporazum je skienjen, ko ga sprejmejo skupščine podpisnic, ve­

ljati pa začne 8. dan po objavi v Uradnih objavah.

23. čien
Ta sporazum se iahko spremeni a!i dopoini na pobudo vsake podpi­

snice po postopku, ki veija za njegov sprejem.

Številka: 56-^81-83 PREDSEDNtK SKUPŠČINE
Datum: 30 6. 1983 BOGOMfL LISJAK, I. r.

Skupščina Občinske skupnosti sociainega varstva Piran je na svoji 
seji dne 22. novembra 1982 sprejeta

UGOTOVITVENI SKLEP
O SKLENITVI SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA O USTA- 
NOViTV! OBČINSKE SKUPNOSTI SOCIALNEGA VARSTVA

PIRAN

L
Skupščina Občinske skupnosti sociainega varstva Piran ugotavija, da 

so k Samoupravnem sporazumu o ustanovitvi Občinske skupnosti so­
ciainega varstva Piran skieniie na svojih sejah nasiednje skupnosti 
ustanoviteijice:

— Občinska skupnost sociainega skrbstva Piran na seji skupsčme 
dne 8. 10 1981;

— Občinska skupnost otroškega varstva Piran na seji zbora izvaja! 
cev dne 3. 12. 198Ì in zbora uporabnikov dne 10. i2. !98l;

— Skupnost pokojninskega in invaiidskega zavarovanja SRS - 
enota v občini Piran na seji dne 20. 3. 1981;

— Občinska skupnost za zaposiovanje Piran na seji skupšetne dne 
26. 12. 1980; ...

— Samoupravna stanovanjska-skupnost občine Piran na sej! s ups
čine dne 8. 11. 1982;

H.
Na podiagi ugotovitve iz L točke tega skiepa je Samoupravni spora­

zum o ustanovitvi Občinske skupnosti sociainega varstva Piran skie­
njen.

!!!.
Sporazum začne veijati, ko ga potrdi Skupščina občine Piran in je ob- 

javijen v Uradnih objavah.

Št.: 02-7/80-82 Predsednik skupščine
Piran, 22. novembra 1983 SLAVKO ROGELJA, ir.

s

Na podiagi 1. odstavka 8. čiena in v zvezi z 10. čienom Zakona o 
skupnostih sociainega varstva (Ur. iist SRS, št. &80) skienejo Občinska 
skupnost sociainega skrbstva Piran, Skupnost otroškega varstva občine 
Piran, Skupnost pokojninskega in invalidskega zavarovanja v SR Slo­
veniji — enota v občini Piran, Občinska skupnost za zaposlovanje 
Piran in Samoupravna stanovanjska skupnost občine Piran

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
o ustanovitvi Občinske skupnosti sociainega varstva Piran

!. Splošne določbe
1. čien

V Občinski skupnosti sociainega varstva Piran (v nadaijnjem besedi- 
!u: skupnost sociainega varstva) se zaradi obiikovanja, uskiajevanja in 
spremijanja ceiovite poiitike sociainega varstva kot bistvene sestavine 
sociaine varnosti povezujejo deiavci, drugi deiovni ijudje in občani po 
Občinski skupnosti sociainega skrbstva Piran, Skupnosti otroškega 
varstva Piran, Skupnosti pokojninskega in invaiidskega zavarovanja v 
SR Sioveniji — enoti v Piranu, Občinski skupnosti za zaposiovanje 
Piran in Samoupravni stanovanjski skupnosti Piran (v nadaijnjem be­
sedilu: ustanoviteijice).

2. čien
V Skupnosti sociainega varstva deiavci, drugi deiovni ijudje in ob­

čani obiikujejo, uskiajujejo in spremijajo uresničevanje poiitike na 
področju sociainega varstva, uskiajujejo programe deia po posameznih 
področjih sociainega varstva, sociaino-varstvene eiemente za samou­
pravne sporazume o temeljih pianov, osnove in meriia za posamezne 
sociaino-varstvene pravice, uskiajujejo in obiikujejo osnove in meriia 
za uresničevanje soiidarnosti in vzajemnosti in zagotavijajo enako­
pravno odločanje s pristojnimi zbori Skupščine občine Piran.

3. čien

V skupnosti sociainega varstva se uskiajujejo tudi deii programov, ki 
se nanašajo na socialno varstvo ter osnove in meriia za posamezne pra­
vice, k! imajo sociaino-varstveni pomen in se deiavci, drugi delovni iju­
dje in občani o njih dogovarjajo v občinskih samoupravnih interesnih 
skupnostih, ki niso ustanoviteijice.

4. čien
Skupnost sociainega varstva se zaradi obiikovanja, uskiajevanja in 

spremijanja ceiovite poiitike sociainega varstva v SR Sioveniji z osta- 
!imi občinskimi skupnostmi sociainega varstva ter s skupnostjo sociai­
nega skrbstva Siovenije, Zvezo skupnosti za zaposiovanje SR Sioveni­
je, Skupnostjo otroškega varstva Siovenije, Skupnostjo pokojinskega 
in invaiidskega zavarovanja v SR Sioveniji, Skupnostjo starostnega za­
varovanja kmetov SR Siovenije in Zvezo stanovanjskih skupnosti Sio- 
vemje povezuje v Skupnost sociainega varstva Siovenije.

5. čien
Dejavnost skupnosti sociainega varstva je posebnega družbenega 

pomena. Skupnost sociainega varstva je pravna oseba s pravicami, ob­
veznostmi in odgovornostmi, ki jih ima na podiagi ustave, zakonov, 
družbenih dogovorov in samoupravnih sporazumov ter drugih spiošnih 
aktov.
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Ime skupnosti je: ^Občinska skupnost skalnega varstva Pirana V 
italijanskem jeziku se ime skupnost! glasi: ^Comunità di asutenza so­
ciale de! comune di Pirano*

Sedež skupnost! je v Piranu. Kidričevo nabrežje 2.
Dek) skupnosti socialnega varstva je javmo.

M. Naloge skupnosti sodata ega varstva
6. eten

V skupnosti socialnega varstva se oblikujejo. spremljaj m usklaju- 
jejo politika in programi socialnega varstva, dogovarjajo prioritetne 
naloge ir. uvajanje novih obhk sodalnega varstva za območje občine 
Piran.

Zaradi uresničevanja enotne politike socialnega varstva v občin? us­
klajujejo delovni ljudje in občani v skupnosti socialnega varstva zlasti:

I. S področja otroškegh varstva:
— merda za subvencioniranje stroškov oskrbe otrok v družinah, 

vzgojno-varstvenih zavodih ter za druge oblike organiziranega varstva 
otrok,

— kriterije za sestavo prednostnih hst za sprejem otrok r.zkčne 
druiber o organizirane oblike varstva,

— merila za dodelitev denarne pomoči družinam zc preživljanje 
otrok.

S področja socialnega skrbstva:
— programe izgradnje in razvoja socialnih zavodov.
— kriterije za sprejem občanov v socialne zavode
— programa razvoja služb za nego in pomoč na domu ter merila za 

subvencioniranje stroškov teh uslug.
— merila za dodeljevanje družbenih denarnih pomoč! občanom,
— programe izgradnje in razvoja delavnice pod posebnimi pogoj! 

ter programe usposabljanja,
— kriterije za sprejem v delavnico pod posebnim: pogoji,
— kriterije za subvencioniranje šolske prehrane.
3. S področja stanovanjskega gospodarstva:
— merila za subvencioniranje stanarin,
— programe izgradnje stanovanj ter kotenje in merila za dodelite* 

stanovanj, zgrajenih s sredstvi za družbeno pomoč.
— merila za oprostitev oziroma znižanje lastne soudeležbe p!i do 

delitvi stanovanj.
4. S področja zaposlovanja:
— kriterije za dodeljevanje Štipendij iz združenih sredstev,
— politiko usposabljanja in zaposlovanja mvahdnih oseb

3. S področja pokojninskega m invalidskega zavarovanja
— ukrepe za prevencijo invalidnosti,

— usposabljanje in zaposlovanje invalidnih oseb v TOZD,
— programe razporejanja sredstev sklada za gradnjo domov in sta 

novanj za upokojence
6 Druge naloge: ^
— socialno-varstvene naioge s področja splošne ljudske obrambe m 

družbene samozaščite ki so skupnega pomena za ustanoviteljice,
— naloge v zvezi z delom na področju preptečevanja vzrokov in od 

pravljanja posledic alkoholizma ter drugih zasvojenosti.
— minimalne življenjske standare pri zaposlovanju delavcev

7. Člen
Skupnost socialnega varstva usklajuje programe socialne varnost! 

borcev m odloča o zahtevah za priznanje varstvenega dodatka kme 
tom-borcem NOV ter v skladu z zakonom določa zneske varstvenih 
dodatkov glede na socialno ogroženost kmetov-borcev

S. člen
Skupnost socialnega varstva na osnov! Zakona o usposabljanju in 

zaposlovanju invalidnih oseb:
— sprejema program razvoja in ustanavljanja invalidnih delavnic.
— pripravlja predloge za olajšave invalidskih delavnic glede dav- 

kov, ki so dohodek občine ter za oprostitev prispevkov SIS na območju 
občine

IM. Planiranje
9 člen

V Skupnosti sotaalnega varstva se ustanoviteljice in druge občinske 
samoupravne interesne skupnosti, v katerih se delavci, drugi delovm 
ljudje in občani sporazumevajo o uresničevanju socialno-varstvenih 
pravic, dogovorijo o skupnih strokovnih podlagah za izoblikovanje so­
cialnovarstvenih elementov za samoupravne sporazume o temeljih 
plana.

10. čler
Na podlagi dogovorjenih skupmh strokovnih podlag oblikujejo 

ustanoviteljice m druge skupnosti sod alno-varstvene elemente za 
svoje samoupravne tporazume o temeljih plana in jih ovrednotijo. 
Tako oblikovane in ovrednotene socialno varstvene elemente ter 
osnove in merila posebne socialno-varstvene pravice nato uskladijo 
v skupnosti sočutnega varstva.

11 člen
V skupnost' modalnega varstva ustanoviteljice in druge občinske sa­

mouprav ne interesne skupnosti sklenejo poseben samoupravni spora­
zum, s katerim ziast. uskladijo

— socialno varstv ene elemente za samoupravne sporazume o teme­
ljih plana,

— minima!^ obseg tocMino-varstvenih pravic,
— pogoje, krčenje in medla, po katerih bodo uveljavljale social­

no-tarst\ ene pravice.
— prednostne naloge na področju sodalnega varstva, uvajanje 

novih oblik socialnega varstva in druge naloge, lu so skupnega pomena 
za celovito in usklajeno urermčtvanje sodalnega varstva.

12 člen
upoštevaje določbe >poi ažurna iz prejšnjega člena tega sporazuma 

delava, drugi delovm ljudje in občani v samoupravhih sporazumih o 
temeljih planov samoupravnih interesnih skupnosti s področja sodal­
nega varstva in drugih samoupravnih sporazumih določijo obseg so­
cialnovarstvenih pravic ter pogoje in načine njihovega uresničevanja, 
merila za ugotavljanje upravičenosti do njih medsebojne pravice, ob­
veznosti in odgovornosti in zagotovijo matenaine in druge pogoje za 
uresničevanje dogovorjenih nalog in ciljev

13, člen
Postopek usklajevanja socialno varstvenih elementov natančneje 

ureja statut skupnosti sodalnega varstva.

!\ Upravljanje skupnosti sodalnega varstva
a) Skupščina skupno: ti

14 člen
Skupnost socialnega varstva upravlja skupščina skupnosti. Skupš­

čino skupnosti sestavljajo delegati, ki jih delegirajo skupščine ustano­
viteljic po načelu enake zastopanosti uporabnikov in izvajalcem

1$. člen
Skupščmo skupn *ti sestavlja 30 delegatov.
Vsaka ustanoviteljica delegira 6 delegatov:
!. Občinska skupnost socialnega skrbstva Piran delegira 3 delegate 

iz zbora uporabnikov in 3 delegate iz zbora izvajalcev
2. Občinska skupnost otroškega varstva Piran delegira 3 delegate iz 

zbora uporabnikov in 3 delegate iz zbora izvajalcev.
3. Samoupravna stanovanjska skupnost občine Piran delegira 3 de­

legate iz zbora uporabnikov in 3 delegate iz zbora izvajalcev.
4. Občinska skupnost za zaposlovanje Piran 6 delegatov.
5. Skupnost pokojninskega in invalidskega zavarovanja SRS — 

enota v občini Piran delegira h delegatov
Način delegiranja delegatov v skupščino skupnosti in njene organe, 

kakor tudi način njihovega odpoklica posebej opredeljujejo ustanovi 
teljice v svojih samoupravnih aktih.

16. člen
Kadar skupščina skupnosti obravnava posamezna vprašanja iz pri­

stojnosti samoupravne interesne skupnosti, ki ni ustanoviteljica sode­
lujejo pn delu skupščine tudi delegati te skupnosti

Delegati iz 1 odstavka tega člena imajo pravico sodelovati v razpra­
vah postavljati vprašanja in zahtevati obrazložitev zadev, ki se obrav­
navajo

17. člen
Skupščina skupnosti ima naslednja poblastila in odgovornosti:
— usklajuje socialnovarstvene programe s posameznih področij 

socialnega varstva in spremlja njihovo izvajanje:
— obravnava problematiko posameznih področij socialnega var­

stva,
— usklajuje programe razvoja posameznih področij socialnega var­

stva in spremlja dinamiko njihovega izvajanja.
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- sprem!ja skupna izhodišča za uresničevanje solidarnosti na po­
sameznih podfočjih socialnega varstva.
- sprejema statut skupnosti m druge splošne akte skupnosti.
- sklepa družbene dogovore in samoupravne sporazume,
- sprejema sklepe in akte \ zvezi s svojim delom za področje ljud­

ske obrambe in družbene samozaščite.
— sprejema načrt dela skupnosti.
— obravnava in sklepa o finančnem poslovanju skupnosti social­

nega varstva in upravlja s sredstvi, združemmi za njeno dejavnost.
— voli io razrešuje predsednika skupščine in njegovega namestnika 

ter člane skupnih organo\ skupnosd socialnega varstva.
— opravlja druge naloge, določene z zakonom, družbenimi dogovo­

ri. s tem samoupra\mm sporazumom in drugimi sporazumi ter statu­
tom skupnosti

18. člen
Skupščina enakopravno s pristojnimi zbori skupščine občine Piran 

odloča o vprašanjih, ki se nanašajo na zaposlovanje in socialno varnost, 
družbeno varstvo otrok, socialno skrbstvo.sistem pokojninskega in in­
validskega zavarovanja otrok in mladine, temeljne stanovanjske poli­
tike in usmerjanje razvoja stanovanjskega gospodarstva, družinskega 
razmerja in zakonsko zvezo in o drugih vprašanjih s teh področij.

Kadar skupščina skupnosti odloča enakopravno z zbori Skupščine 
občine Piran, se za njeno delo smiselno uporabljajo določbe statuta 
Skupščine občine Piran

19 člen
Skupščina se sestaja po potrebi, najmanj enkrat letno.
Skupščina veljavno sklepa, če je na seji navzoča večina delegatov 

ustanoviteljic.

20. člen
Skupščina skupnosti obravnava posamezna vprašanja za lastno po­

budo, na pobudo katerekoli ustanoviteljice ali druge samoupravne in­
teresne skupnosti in organov družbeno politične skupnosti.

Zaradi enotnega pristopa k uresničevanju socialno-varstvene poli­
tike v občini lahko da pobudo za obravnavo posameznih vprašanj tudi 
organ družbenopolitične skupnosti, predvsem pripravi in usklajevanju 
izhodišč socialno-varstvene dele programov ustanoviteljic ter drugih 
skupnosti, pri določanju prednostnih nalog in pri drugih nalogah.

' 21. člen
. Sklep, stališče ali mnenje skupščine skupnosti je sprejeto, če se tako 
sporazume večina delegatov ustanoviteljic. Sporazum večin delegatov 
ustanoviteljic je potreben tudi ob sprejemanju samoupravmh aktov 
oziroma izvolitvah ali imenovanjih članov organov skupščine skupno­
sti.

Kadar pa se v skupščini skupnosti usklajujejo programi dela na po­
sameznih področjih socialnega varstva, socialno-varstveni elementi za 
samoupravne sporazume o temeljih planov , osnove in merila za posa­
mezne socialno varstvene prav ice in drugi socialno-varstveni korektivi, 
je za sprejetje sklepa potrebno soglasje vseh ustanoviteljic.

22. člen
Če ni prišlo do sprejema, sklepa, stališča, priporočila ali mnenja oz. 

samouprav nega akta ali če m prišlo do izvolitve oziroma imenovanja po 
prejšnjem členu tega sporazuma, se prične med ustanoviteljicami us­
klajevalni postopek kot ga določa statut skupnosti.

(e ni prišlo do sprejema sklepa, stališča, priporočila ali mnenja o za­
devi. ki jo je skupščini skupnosti predložila samoupravna interesna 
skupnost, ki ni ustanoviteljica, sodeluje v usklajevalnem postopku na 
način, kt ga določa statut, tudi ta skupnost.

(c tudi v usklajevalnem postopku ni doseženo soglasje in bi bila s 
tem bistveno ogrožena uresničitev posameznih socialno varstvenih 
delov programov, predlaga skupnost socialnega varstva Skupščini ob­
čine Piran, da začasno uredi to vprašanje.

23. člen
Kadar se v skupnosti socialnega varstva usklajujejo socia Ino-var­

stveni elementi, se usklajevalni postopek začne na predlog skupnosti, 
ki ima te elemente v svojem programu dela.

ti
24. člen

Predlog za izpeljavo usklajevalnega postopka obravnavajo pristojni 
skupni organi skupnosti socialnega varstva, ki predlog ocenijo, ugo­

tovijo usklajenost z drugimi oblikami socialnega varstva in po potrebi 
pripravijo spremembe in dopolnitve ter določijo rok, v katerem se 
morajo ustanovteljice izreči o predlogu.

Ustanoviteljice morajo v roku iz prejšnjega odstavka tega člena 
obrav navati predlog uskladitve socialno-varstvenih elementov in o njej 
sprejeti stališče.

25. člen
Skupščina skupnosti obravnava stališča ustanoviteljic in po postop­

ku, ki ga določa statut skupnosti, odloči o predlogu usklajevanja so­
cialno varstvenih elementov.

b) Skupni organi
26. člen

Za izvrševanje skupnih nalog ter za izvrševanje sprejetih sklepov 
oblikujejo ustanoviteljice stalne ali občasne skupne organe izmed de­
legatov ustanoviteljic, za izvrševanje nalog, pri katerih sodelujejo tud! 
druge skupnosti, pa (udi izmed delegatov ter skupnosti.

Predsednike in člane skupnih organov izvoli skupščina skupnosti za 
dobo štirih let.

27. člen
Stain! skupni organi skupščine so:
— koordinacijski odbor za vprašanje socialne varnosti borcev,
— odbor za vprašanja socialne varnosti invalidov,
— odbor za usklajevanje programov socialnega varstva, samou­

pravno organiziranost, normativno dejavnost in splošne zadeve.

28. člen

Koordinacijski odbor za vprašanja socialne varnosti borcev usklajuje 
skupna izhodišča za uresničevanje dogovorjenih oblik varstva borcev.

Koordinacijski odbor ima 7 članov, sestavljata pa ga po 2 delegata 
Občinske skupnosti socialnega varstva Piran ter po en delegat Občin­
ske skupnosti socialnega skrbstva Piran, Samoupravne stanovanjske 
skupnosti Piran, Občinske zdravstvene skupnosti Piran, Skupnosti po­
kojninskega in invalidskega zavarovanja v SRS — enota v občini Piran 
in Občinski odbor Zveze združenj borcev NOV Piran.

29. člen

Odbor za vprašanja sociable varnosti invalidov spremlja izvajanje 
programos usposabljanja in zaposlovanja invalidov, delo invalidskih 
delavnic, delavnic za delo pod posebnimi pogoji in zavodov za usposab­
ljanje ter pripravlja predloge za izdajo soglasij za njihovo ustanovitev, 
sodeluje z invalidskimi organizacijami in društvi in obravnava druge 
zadeve s področja socialne varnosti invalidov.

Odbor ima 9 članov. Sestavljajo pa ga 5 delegatov ustanoviteljic ter 
Občinske izobraževalne skupnost! Piran, Občinske zdravstvene skup­
nosti Piran, Občinskega odbora RK Piran ter delegat invalidske orga­
nizacije.

30. člen

Odbor za usklajevanje programot socialnega varstva, samoupravno 
organiziranost, normativno dejavnost in splošne zadeve:

Odbor spremlja programe občinskih skupnosti v tistem delu, ki so 
pomembni za socialno varstvo delovnih ljudi in občanov občine Piran 
in njihovo izvajanje, sodeluje z občinskimi skupnostmi pri pripravi tega 
dela programov, pripravlja predloge za usklajevanje programov: pri­
pravlja predloge za opredelitev prednostnih nalog socialnega varstva, 
oblikuje strokovne podlage za pripravo strokovnih izhodišč in meri! za 
uveljavljanje socialnih pravic.

Odbor pripravlja samoupravne akte Skupnosti socialnega varstva, 
spremlja pripravo zakonov s področja socialnega varstva, obravnava 
druga vsestranska vprašanja, obravnava vprašanja tekočega poslova­
nja skupnosti, problematiko združevanja in razporejanja sredstev za 
dejavnost skupnosti, razmerja do strokóvne službe in druge splošne 
zadeve.

Odbor ima 9 članov, sestavljajo pa ga delegati ustanoviteljic.

31. člen
Ustanoviteljice lahko oblikujejo tudi druge stalne ali občasne 

skupne organe za preučevanje določenih vprašanj ali za izvrševanje 
določenih nalog ali sklepov.
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32. člen
Sestavo in način de!a skupnih organov podrobneje določata statut in 

poslovnik skupščine skupnosti socialnega varstva.

V ODBOR ZA LJUDSKO OBRAMBO IN DRUŽBENO SAMO- 
ZAŠČITO TER ORGANIZACIJA IN DELOVANJE SKUPNOSTI 

SOCIALNEGA VARSTVA V IZJEMNIH RAZMERAH

33. člen
Skupnost socialnega varstva ima odbor za ljudsko obrambo in druž­

beno samozaščito.
Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito skrbi za izvrše­

vanje nalog s področja ijudske obrambe in družbene samozaščite in de­
lovanje skupnosti socialnega varstva v izjemnih razmerah.

Odbor ima 7 članov, ki jih izvoli skupščina izmed delegatov ustano­
viteljic.

34. člen
V primeru, da bi nastopile izjemne razmere (izredne razmere, nepo­

sredna vojna nevarnost, vojna) mora skupnost socialnega varstva pri- 
iagoditi svojo organizacijo in delo načrtom za deio v teh razmerah in 
ukreniti vse potrebno za nemoteno delo ter odstranjevanje posledic ta­
kega stanja.

35. člen
Skupnost socialnega varstva se za usklajeno in učinkovito načrtova­

nje organizacije in dela v izjemnih razmerah povezuje z drugimi sa­
moupravnimi interesnimi skupnostmi, družbenimi in družbenopolitič­
nim! organizacijami it* krajevnimi skupnostmi.

36. člen
Skupnost socialnega varstva mora v svojih aktih predvideti sredstva, 

potrebna za delo v izjemnih razmerah.

VI. SREDSTVA SKUPNOST! SOCIALNEGA VARSTVA

37. člen
Sredstva za delo skupnosti socialnega varstva zagotovijo ustanovite­

ljice z medsebojnim dogovorom na podlagi delovnega načrta Skupno­
sti sociatnega varstva.

VII. STROKOVNA SLUŽBA

38. člen
Za opravljanje strokovno-administrativnih, pomožnih in tem po­

dobnih del, ki so potrebna za nemoteno delovanje skupščine skupnosti 
m njenih organov, oblikuje skupnost socialnega varstva skupaj z osta­
limi interesnimi skupnostmi v občini delovno skupnost Skupnih stro­
kovnih služb SIS občine Piran.

Zagotovitev določenih opravil si skupnost socialnega varstva lahko 
uredi tudi z dogovorom z drugo skupnostjo, organizacijo aii upravnim
organom.

39. člen
K določbam statuta deiovne skupnosti skupne strokovne službe iz 

prejšnjega č!ena tega sporazuma, ki se nanašajo na uresničevanje

nalog, zaradi katerih je bila oblikovana, program njenega dela ter k m- 
zvidu del in nalog, je potrebno soglasje skupščine Skupnost! socialnega 
varstva.

VIII. NADZORSTVO

40. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani nadzorujejo delo skupnosti 

socialnega varstva preko svojih delegatov v skupščini in njenih organth

4L člen
Nadzorstvo nad izvajanjem tega sporazuma in drugih aktov skupno­

sti socialnega varstva, nad uporabo sredstev, nad delovanjem organov 
skupščine skupnosti in njene strokovne službe opravlja odbor samou­
pravne delavske kontrole

Odbor samoupravne delavske kontrole ima 5 članov.

42. člen
Zakonitost poslovanja in dela skupnosti socialnega varstva nadzo­

ruje za zadeve socialnega varstva pristojni upravni organ Skupščine 
občine Piran.

43. člen
Skupnost socialnega varstva je dolžna najmanj enkrat letno poročati 

skupščinam ustanoviteljic o svojem delu, o izvajanju politike social­
nega varstva in o uporabi sredstev.

IX. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

44. člen
Ko bo ustanovljena Skupnost starostnega zavarovanja kmetov v SR 

Sloveniji — enota Piran, lahko pristopi k temu samoupravnemu spora­
zumu in dobi vse pravice, obveznosti in odgovornosti, ki jih imajo usta­
noviteljice.

V primeru iz prvega odstavka tega člena sc ustrezno spremeni se­
stava skupščine in njenih organov. Spremembo ugotovi skupščina s 
sklepom.

45. člen
Ta samoupravni sporazum je sklenjen, ko ga podpišejo vse ustanovi­

teljice, veljati pa začne, ko ga potrdi Skupščina občine Piran in se ob­
javi v Uradnih objavah.

Ta samoupravni sporazum se lahko spremeni oz. dopolni po postop­
ku, ki velja za njegovo sklenitev.

Številka: 02-7/80-82
Datum: 22. 11. 1982

PODPISNIKI:
Občinska skupnost socialnega skrbstva Piran 

Občinska skupnost otroškega varstva Piran 
Samoupravna stanovanjska skupnost Piran 

Občinska skupnost za zaposlovanje Piran 
SPIZ — enota v občini Piran.

Ta sporazum je potrdila skupščina občine Piran s skiepom št. 
022-MMzdne 27. 6. 1983


